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Manuel de Aranda.
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Valadron, criado de Arevalo,

Chumafco, criado de Aranda,

Ifahél , hermana de Arevalo.

Beatrirc, hermana de Aranda,
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Viejo.

Donjuán Dorador,
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Francjco Efttvan.

Ocho Vandidos,

Suatro Guardas.

Saatro Soldados,

Una Renda,

Acempañamiento,

JORNADA PRIMERA.
Sale Juan de Arevalo con Capote,y Charpa,

y Valadron , Graciofo.

Valad. O me dirás la intención

XN de averte afsi transformado,

de un honrado Labrador,
en un Jaque temerario?

de aquellos
,
que con la vifta,

con el hombro derribado,

efeupiendo de chifguete,

tomando mucho tabaco,

fin perdonar las queíiiones,

van las vidas perdonando?

til aver comprado capote,

charpa , coleto , y cavailo?

dime
5
por ventura , quieres

fer Medico á lo bizarro,

y matar tu , fin licencia,

pues matan con ella tantos?

'drps. Bien se
,
que mi prevención, .

Valadron ^te avrá admirado}

pero porque mi mudanza
no te cueíle mas cuidado,

fabe , que por mi valor

intento ganar oííado,

fin el repetido afán

del eftudio continuado,

ni la moleíla fatiga

de dar nuevo ser al campo,
la vida

,
que expuefla al riefgo, •

en los peligros , que aguardo,

les dará á mis altiveces

Tama , honor ,
gloria

, y aplaufo.

Valad. Dime : quieres fer ladrón?

porque es penfamiento honrado,

y por aqui llegarás .

á eftár en pueíto muy alto.'

A^ev. Vive Dios
,
que ce matara,

á no vér ,
que eftás borracho; •

A di-



El Valor mnca vencido;

ditne j no ay otros canainosj

fin hacer á nadie agravio»

de vivir honradamente?

yalad. Si avra » mas yo no los hallo.

jírev,Vüs& ven acá ¡ no podemos

con la Seda , y el Tabaco,

por ellas Andalucías,

vivir como hombres honrados?

Va’-^d^ Y ven acá , no podemos

encontrar al primer paíTo

quien. , dándonos que llevemos,

nos quite lo que llevamos?

'Arett. Pedir con gran cortesía,

que nos den camino franco.

Valad.Y fi no quieren hacerlo?

Anv^ Si no quifieren , matarlos.

Valud. Lo primero , yo lo haré:

lo fegundo , til
; y entre ambos

afsi el trabajo partimos,

como dos buenos hermanos:

Mas tu hermana viene aquí.

'Artv-. Ñola digas nada.

Salí Ifahel Iries^

IfaB^ Hermanos
pues que nuevo trage es effe?

mira , que me dás cuidado.

Yo me voy fuera ,Ifabelj,

y por noas, defembarazo,

me he vellido afsi de corto:

Ponle lalill:^.al cavallo, A Valadron^

y en ellando paella avifai.

y mira, que íi hablas algo af.d Vdad^

de lo que de ti fié,

con la vida has de pagarlo.

De todo enterado voy:

Que ayade mandarme mi amo Alpaño^

ver

,

y callar 1 tal martyrio

no le inventó Diocleciano. vafe^

Ifab^Th. fuera , de quando acá.-

haces yiages. impenfados?

áííéí. Bueno es elloiy con fu aufencia ap.

la ellá el güilo lifongeando.

Arev^ Dexa , hermana , el fentimiento,

pues folo voy á un encarga

de un am-go y de él efpero ,

bolver muy prellaaldefcanfa

de mi cafa , y de tu villa.

Jfah„ Mejor aveite efcufada

JíUYiera fido.

Jnes. Aprended,
^

jip,

las que tuviereis hermanos,

á disfrazar el contento,

con fentimiento afeitado.

.Arev^ Si no futra tu virtud,

Ifabél , efpejo claro,

en quien admiran exemplos

la modellia , y el recato,

no me auléntára : mas fio

de tu noble genio tanto,

que sé , que falta no haréw ,

Sale Vdlad^ Y,á tienes puello elcavalloa

aírcf.Ea, pues, vamos de aquí:

hermana , dame un abrazo, A elltu

y á Dios.

Eicon bien te lleve. Ahraxat^e^

Arev^ Inés , mira , que te encargo,

que cuides mucho de tu ama.

r«é/. Bien puedes ir deleuidado,

que no la daré dilgullo.

Fíí/iíiá. A DiosChulama.
A Dios Bravo.

Aret'.Ea, aliento mió, anima,

pues la fenda has encontrado,

por donde puedes hallar

nuevo sér en el aplaufo.

Vdlad. Ea y Chupenas de Ofluna,

pues, yá me he metido á Majo;

,
fabed , que aunque foy Gallina,

me aveis de tener por Gallo.
’

Sale Beatriz, con. manto..

Seat. Viniendo, Tfabél ,á verte;,

y á fiar de ti un cuidado,

facilita mis intentos

el aufentarfe tu hermano;,

y afsi
, palió á referirle

fin embozo , ni recato,

J agradecer tu favor,

pues sé , que no has.de negarle:

que aunque tír de amor ignores»

el dulce apacible alhago,

en cuyas coriefp-OndenciaSs.

y en cuyo alhagueño trato

halla la glotiá mayor,
el que de fu fé, llevado,

en fus aras, facrifica

fufpiros, por holocauílos,

^por yiclima las finezas,

y por ofrendad agracjpj.



y Hazañas deJuan de Arevalo.

si folo porque no quede

entre dudas vacilando
como' noble, como amigaj

y enjn, como que me valgo

de ti, negarte n« puedes

. á concederme cu amparo-

Jfab. En quanto yo tenga advitrio,

fuera el rezelo efcuíado.

geat. En eíTa feguridad

me valgo de ti ; y paliando

al intento con que vine,

fabrás, que ha mas de dos añoS>

que en recíprocos afedos>

con igual fineza pago

el amor con que me firve

(á fer mi efpolo afpirando)

un Cavailero, galan,

difcceto, y determinado;

pero para qué molefta

con fu alabanza mi labio

tas oídos , li fus prendas

todas las digo al nombrarloí

Doa Ignacio Benavides

es el dueño que idolatro;

y aviendo vifto ellos dias

con rezelos a mi hermano,

refuelvo hablarle ella noche,

y advertirle de elle cafo,

para que fin dilación

me pida
; y atropellando

menores inconvenientes,

logre fin mas fobrefaltos

la dicha de fer fu efpofa.

Para elle empeño me valgo

de tu favor
; y fupueflo,

que no ay en ello embarazo,

permíteme ,
que ella noche

le hable en tu cafa ,
logrando

adelantar mis defeos,

burlando al riefgo el amago.

JfaL Aunque el tuyo le haga mió,

te he de fervír.

No ay reparo

ázia ti
,
quando ella aufente,

quien pudiera repararlo.

Jfab. No porque me lo agradezcas,

pues tanto en fervirte gano;

intento aquí referirte

lo que fe aventura, quando

perdiera el ser con que animó

foi aliviar tu cuidado;

la idea , de fi un defcuido,

de toda prevención falto,

puede fer caufa efe&iva

de alguH impenfado acafo,

lo referiré , lupueílo,
' como principio fentado,

que no es negarme al peligro

el rezelaftñe del daño.

Lo primero es, que á !a noche

bien puede bolver mi hermano,

pues aunque faüó, no confia

lleve tiempo feñalado;

y quando ’efto no fuceda,

dirae, faltara en el barrio

quien obfervando el fuceíTo,

y fu motivo ignorando,

á mi receto atreverfe

pueda con mentido labio? .

Y fi acafo no fucede

(que por impofsible lo hallo)

eño fegundo tampoco,

podra faltar el reparo

en tu hermano , de que eftét

fuera á eíTas horas?

Seat. Mirado

.

tengo todo lo que dices*.

Manuel nunca tan temprano

buelve á cafa
; y fi bolviere,

no faltará algún engaño

con que dexar fatisfecho

fu rezelo, y aun burlado:

tu hermano , no creo yo,

que buelva tan preílo
; y dado

que lo difponga la fuerte,

mi ciega pafsion culpando,

fabrá mi agradecimiento

facar tu inocencia á falvo.

De la vecindad no fuera

ningún temor bien fundado,

qwando fu xuriofidad

puede burlar el recato*,

efto fupuefto, Ifabél,

y que eílá determinado

tu pecho á amparar mi amor,,

á avifaf á Don Ignacio

voy.

Jfab. Manda como en tu .cafa.

A

1



Del Valor nmca vencldat

‘Beat^ Guárdete el Cielo mil años, vafe

Jfab. Poüte ti manto
,
que á eicrívir

voy al iültante un papel,

para av lar a Manuel,

j á Ikvarfele has de ir.

Sale Manuel ^ y Chumafco^

lían, Dichofo quien llega á oir

de tu boca tal Lvorj
feliz mil veces amor,
que viendo depuefto el ceño^

llega á adorar a íii dueño

de lu memoria en honor.

Ifab^ Bien tu ñneza conftante

fupo merecer la gloria,

que fiel goza en mi memoria
cada punto , cada inüante:

jamás fe verá diñante

mi )ufto agradecimiento

de aquel noble rendimiento,,

por quien crédito á una £é

á dár amante llegué,

que oy me paga en darme alienío»-

Si acafo 1er mas pudiera

lo que á fer llega infinito,

yo que en el amar te imito,

en el amar te excediera;

corta recompenfa fuera

para fineza tan alta;

pero.fi ei cariño, exalta

la mas humilde atención,

qué no hará una inclinación,

que con fé fu amor eímalta?

'^ab. Yo sé , que fina te adoro.. ^
Man. Yo sé ,

que de amarte vivo».

i/ííí'.Es mhafeíto mas aélivo.

Man. Es mas la té , que ateforo..

Ifab. Yo , fi, eftásaufente , lloro.

Man. Yo efpiro , fi no te veo.-

Ifab. El darte gufto defeo.

Man. El adorarte es mi honor.,

Zw ios. Felk mil veces amor,
que logra tan alto empleo.

tfab. Pero dexándo exprefsiones,

que acredita la experiencia,

íabrás
, que yo te llamaba,,

folo para darte cuenta,

de como falló de OlTuna

«y mi hermano , en cuya aufenciá,

podremos fin fqbreíaita

hablarnos de noche. Mait.J^exiy

que humilde á tus pies tendido,

elle favor agradezca.

Jfab. Mi reconocido afeólo

tanca de ti a har ilega,

ÍJÍiv llevaeo de íu impuifo,

les reparos atropella:

y aora
,
porque en la calle

no engendre alguna íolpecht,-

el verte aqui tanto, tiempo

eñando Atevalo fuera,

vete. Man.CooíQ agradecer

podrá mi amor tai nneza?.

Jfab. Siendo confiante en amarme.
Áñíw. Pues qué demifé rezelas?

Ifab. Siempre teme quien bien ama*

Man. Es agraviar mi firmeza.

Jfab. Serás firme ? Meen, Seré roca.

Jfab.^Ae olvidarásíAñíwlAntes muera*

Ifab. Pues á Dios, y aínor permitan

Man.Vaes á Dios,y el Cielo quiera;'.?

Ifab. Que fin azar en el gufta;'u

Man. Que en el favor fin ofenü;:?

Ifab. Sin fobrefaltos del alraa'.'U

Man. Del deíéc fin quetellas::t

Ifab. Logre amante tu cuidado;*.!

Man. Goze feliz tu belleza;:;

Ifab. El juño premio á que afpira.

Man, La dulce unión que defea.

Vanfe , y quedan Inés ¡ y Chumafctu.

Inés. Y tj , Chumafeo , me quieres?

Chum. Mi pecho de amor rebienta.

Inéi.'Pues yo no te puedo vér.

Chum. Por qué ingrata
,
por qué fieras

Inés. Porque no quiero querer.

Chum. Pues ni yo quiero que quieras.

Vanfe y}' fale Arevalo
, / Valadrbn.

'dnv.Al margeade eñe arroyo enftalinoi

a quiealas ñores firven de camino,

y agradecido con fu errante placa,.-

las duplica el primor, pues las retratat

Aqui , donde los arboles frondofos.

firven de pabellones deliciofos,

donde los. RuyCeñores
cou fu harmonía explican fiisamorest

donde el céfiro blando,
con fu aliento las flores vá alhaganflo,

Suntanfe.

podemos aguardar, que elSolarflienK



y Hjzañíts de

Begue a tocar la linea de Occidente.

fa!ad. Qnanto mejor leria,

que no andar ticonoiendonos de ¿ia>

y
de noche con facño caininando>

á Buhos j y, Lechuzas imitando,

eftár en naeítra cafa,

donde fe come , y duerme tan fin tafl?,

pues la mejor empreña
cifrada ellá en la cama, y en k mefa.-

'Arev. Siempre fon tus intentos

contrarios á mis nobles penfamientos.

VaUd. Nobleza llamas ,
quandode ladrones

tenemos nombramientos á millones?

Arev. Mira
,
yo no te tiiego,

^ue por ladrones tiene el vulgo ciegos

a aquellos
,
que atrevidos,

al contravando viven atenidosj

pero es con voz impropia,

pues fon ladrones de fu hacienda propiar

Mas dexando ello á un lado,

10 que insporta es vivir , no fin cuidado,

que al valor la cautela

firve de inexcufable centinela;

y pues carga, y eavallos a la viña

tenemos , efcufando fu revilla

hemos de eftar
, y en fiendo anochecido

en Xeréz fe ha de entrar..

Valad.'Bli.íx difcurridor.

y fi acafo la Ronda íale al paila,

derramar feis,u ocho hombres,como acafb
Arev. Pero agsarda ; no ves aquella tropa?

Valad. Si , y me hiede á porrazos ya la ropa^
Arev. Pues las armas requiere

no pegar bkndo , y cayga el que cayere»

LevantanJ^ , y falen.watro Guardas.

'’trev. Dios guarde á la gente honrada,
qué fé ofrece , Cavalleros?

tín Guard. Effa carga que traeisj

y llevar á los dos prefos,

11 al punto no moftrais guia;

que k prevención , y- él pueíio,

en que os halláis, manifieíla

con bailantes fundamentos,

que fois de la Hacienda Real
defraudadores.

Am. Que bueno?

y no mas de elfo pedís?

?Wuid»Poqpuo les pide el cuerpo,

tm de Afevaíoi
Guará. Aora no pedimos mas.
Arev. Y qué os parece poco eflb?

Guard. No mucho
,
pues lo intentaittOÍis

Arev. Que teneis razón confieffo»

pero ya me haréis merced
de dexar libre elle pueíio,

pues no ofendemos á nadie,

y harto trabajo tenemos
para ganar nueílra vida,

en andar fiempre corriendo
pot los caminos ; de noche
las horas hurtando al fueño;
de dia fufriendo el agua,

el ayre , k nieve , el yelo;

del Sol los ardientes rayos,
dek nube ayrado el ceño,
cercados de fobrefaltos,

de cuidados , de rezelos;

y en fin , entre rail peligros
expuella la vida al riefgot

ello fupuello , fi acafo

alcanzar puede algo el ruego,.

§uttafe el fomhrero.

fegunda vez os luplico,

que no intentéis ofendernos.
Guará. Si haremos , fi os entregáis^
Arev. No ay remedio?
Guará. No ay remedio.
Ponefe el fomhrero ,.y echa mano a let

charpa..

Arev: Mucha paciencia he gallado,

para la poca que tengo.

Jiifparan fiempre,

Guard. Verémos eíTa arrogancia»

Arev. La curiofidad celebro;

pero pues lo pretendéis,

no os quexeis en ningún tiempo»
TJn Guard. Muerto foy; Cae dentro:
Arev. Dios te perdone.

Vaiad. Qje fe prevenga el entierro^

Vive Dios
,
que es un León;,

Juanica, vamos á ellos:

mas fi por fuerza he de fer

guapo
,
por qué rae detengo?

Dljhara
, y le fjAta lumbre.

Alguna gran devoción

tienen fin duda , fupueílo,

que guando voy á matarlos,

í^ta. á la efeopeta el fuego»



ElVdof
Sítcan toiífs Us efp'aiíts

, y Valadroit

no putái jdcs' la fuya.

Vdad. Pero efta no faltará.

Arev. Lajlima me da el haceros

mal, qae moilrais algun brío.

Gatri. Valor teneis, mas no os temo.

Ar:v. Pues apretemos la mano,

y defpachemos con ello.

Todos. Huyamos, que es un demonio.

Saca Valadson la efpada.-

Valad. Aguardad, aguardad, perros,

y decid al de delante,

que mande tocar á muerto. .

Arev. Vayan uftedes con Dios:

¿uitafi d fombrero.

no he viílo hombres mas atentos,

ni aguardar quieren las gracias

por el favor que me han hecho.

Valad. De muy buena fe han librado,

que II antes faco el acero,

no huviera quedado vivo

hombre que contara el cuento.

Mucho valor has moftrado.

Valad. Pues que te admira el fuceffo?

aun elfo n& ha fido nada

para lo que yo hacer fuelo;

Pero desando elfo aparte,

dexar de decir no puedo,

que es un gulfo muy bellaco

el tiryo, y mas quando veo,

que ha de quedar Valadron,

quatro dias mas, 6 menos,

d fin amo á quien fervir,

d linfervir fu pellejo.

Pues fupongo que rae pillan,

y un Corregidor, muy ferio,

examina mi conciencia

de. los pecados agenos;

que me pregunta, engañofo.

con un agrado fupueífo;

dime, doude tu amo eítá?

que yo niego como un perro;

que dice muy enojado:

no apures mi fufrimiento;

CTiie yo me pongo á temblar,

que es Juíficia, y yo foy reo;

que hace llamar al Verdugo,

y yo en tanto coníidero,

entre íi vengo, d 1¡ voy,

nunca vencida^
^

fi fere Judas, d Pedro;

oue entra infundiendo temar,'

dentro de muy poco tiempo,

el Miniífro de Juíficia,

y yh. aquí ,
ni voy, ni vengo;

qiíe me ponsn en un potro*

fin fer domador, y luego

van liando de cordeles •

e'fc -defdichado cuerpo,

y hecho cohete racional,

quieren que mi voz dé el trueno;

que yo grito, y él me aprieta,

y al fon de aquel inífrumento,

apretando las clavijas,

que las cuerdas ván fubiendo,

ó canto para tu daño,

d en él mi falud deíferaplo.

Afcv. Que liempre has de ier cobarde!

Dime, puede aver empleo

como verle en un camino

en humo, y en polvo embueltoí.

los oidos íifongeando;

ya los generólos ecos

de las armas, que refponden ^
obedientes á fu dueño?

ya los de aquel, que animofo

de los luyos, el esfuerzo,

para eífrago del contrario,

incita con voz, y exemplo?

y ya los acentos trilles

de infelices, que en lamentos,

entre fas ruinas aplauden

del vencedor los aciertos?

Valad. Señor, fi he de refponder,

diciendo aquí lo que fientq,

digo, que el mifmo.demonio

no tuviera tal recreo;

Dime tu, puede aver vida

tan á guífo, y tan fin riefgo,

como la de un Cortefano,

que preciado de difereto,

y enamorado Narcifo,

de propios merecimientos,

fe divierte en cortejar

á toda hermofura, Cendo,-

entre fus falfos alhagos,

blanco de fas fingimientos?

Puede acafo mejorarfe

la vida que goza un necio,
di-
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áivirtlendofe con todo, aras fe erigen á Venus,

fin dtílinguir malo , y bueno?

Y baxando el contrapunto,

vive alguien mas bien que aquel

que al mejor ocio entregados,

las tabernas recorriendo,

con argumentos guftofos

prueban lo puro del ergo?

y falen de aver tomado
la ocalion por los cabellos,

fin reparar en pelillos,

alegres , fi no contentos?

’Arev, Aunque yo- de tus locuras

no debiera hacer aprecio,

refponder al primer cafo,

que me pufifte pretendo,

aunque con razón formal,

folo por palTar el tiempos
pues los otros dos

,
por fer

de tus ruines penfamientos
hijos folamente ,-intenta

mi atención dar al defprecio,.

Valad. Yo con tus altos favores,

de fuerte me defvanezco,

que fe me va la cabezas,

y ojalá
, que fuera efedlo

de penfamientos indignos,

que olvidas tít

y

yo defeo»

Supones , que es buena vid¡t

la def Cortefano. empleo,
donde vive la verdad .

deserrada
, como Reos

y en fu lugar gozaij libres,

divifo entre si el imperio,
la liíonja , la cautela,

la traycion
, y el fingimientót

alli verás. , de la nada,

á Dios imitar queriendo,

levantar todos los dias,

del poder traíTumptos nuevos,

que contra fu Criador,

con efpititu fobervio,

por faber del bien , y el mal,
felicitan eícarmientost

alli verás ultrajado-

aquel natural reípeto,

que fe debe á lahermofura;.

pues con nombre de cortejo,

ca el Templo de Diana

y por decente holocauílo,

con nombre de rendimientos

íe permiten olTadiasi

en. cuyos aplaufos necios,

li la apariencia es delito,

es la intención, facriiegio.

Valad. Tente , feñor , que engolfado

en tan dilatados cuentos,

no reparas que anocheces

y porque iguales quedemos,
porque ahorremos dilaciones,

y nc perdamos el tiempo,

quiero con un cuentecillo,

que la platica cerremos.

Comían dos Efludiantes

en un plato j y advirtiendo

el uno , que lo mejor

al lado del compañero
eftaba , le dixo : Amigo,
os afirmo

, que no entiendo

las bueltas
, que dá eñe mundo,

pues en un inftante vemos
trocadas todas las cofas,

firva efte plato de exemplot

yá veis la facilidad

con que le niuevo i y poniendo

la mejor prefa á fu lado,

fu voz profiguió , diciendo,

, lo mifmo en todo fucede:

El otro , que no era lerdo,

refpondió difimulado,

admirado elloy no menosj

mas puello , que remediar

eíle daño no podemos,

dexemosle como eftabaj

y fegunda vez bolviendo.

á mover el plato , pufo •

ázia á si lo mejor : ello

mifmo podemos hacerj

y tomando aquel confejo,

pues no fe puede enmendar,

como eftá el mundo- dexemos.

Arev. Pues ha anochecido , vamos,
los cavallos. tomaremos,

y entraremos en Xeréz

con brevedad.

Valad. Soy contento;

mas en elfo de marchar,

que



•c/ Valor nunca vcncUo:
que nos dexea es primero.

Arev. Pues quien ellorvarlo puede?
Al irfe Á entrar [alen quatro Va -idolerot.

I. Vand. Nofotros, que aquí relueltos,
vida, u hacienda pedimos.

Valad. Plantas á mi, que las vendo'
pero lo que mas conviene, ap,

á cofta del mayor riefgo,

es guardar carga, y cavallos;

y afsi, donde eilán rae acerco, vafi,

Arev. Y para toda eiTa empreffa

quantos venis? que el denuedo
es de muchos.

Valad. Si, pero no fin erxuentros.

Salen D. Ignacio, y Beatriz, de noche,

Ignac. El cautelólo recato,

con que raadando hora, y puerto,

quieres hablarme ella noche, ‘
•

me trae con tal rezelo,

que no defeanfo, ni vivo,

harta íaber por extenfo

de eíia novedad la caula;

y afsi, Beatriz, te ruego,

que en tan penofo martyrio
’ no me tengas mas fuípenfo.

Beat. Es verdadero tu amor?
I. Vand. Qaatro fomos.
Arev. Pocos fois, á lo que entiendo,

aunque acom-pañe á los quatro
todo el poder del Infierno.

Pero ella converfacion

nos galla fin gracia el tiempo,

y yo elloy algo de prifa,

mejor es que defpachemos.
Saca una efeopeta.,

I. Vand. Quieres librarte de quatro?
Arev. Y mx librara de ciento,

aunque no fueran ladrones.

DI[paran pempre.
Vand, \Iuerto foy. Cae dentro.

Otro. Válgame e! Cielo!

Otro, Huyamos, pues ya nos faltan

los otros dos compañeros. vanfi,
Arev. Ninguno de ellos faltara,

fi elfo antes líuvierais hecho.
Sale Valadron con una efeopeta.

Valad, Aguardad, viles, cobardes.

Difpara,y dice uno dentro,

Dent.K'p infeliz, que me han muerto!
Valad. Con ello te efeufarás

de Saílre, y de Zapatero.
Arev. Pues infame, al que huye tiras?
Valad. No fino eílarme yo quedo,

y matártelo tu todo.
Arev, Es delayie del aliento

herir al que fe retira.

Valad. Yo no se la ley del duelo;

huvierafmelo tu dicho,
aunque bien ella lo hecho.

Arev. Proíigamos el camino,
pues hemos tenido bueno
todo el dia fin azar.

Jgnac. De toda el alma eres dueño.
Seat, Me cumplirás la palabra,

que haciendo teíiigo al Cielo,

me difte. de fer'mi efpoib?

Igríac. La luz faltará primero;

Antes procelofo el Mar,
de fus limites faiiendo,

hará que la tierra firva

á fu inamenfidad de centro:

Antes en acción confufa,

trocando caufas, y efedos,
faltarán al fuego ardores,

y el agua abortará incendios;

Antes faltarán al Sol

los rayos, y en fu defedo,
centra el orden natura!,

tendrá la fombra otro imperioi
Antes gozará la Luna
feliz eítado perfedo,
fin que puedan fus,menguantes
limitar fus lucimientos;

Antes caerá de fu quicio
todo e!fe azul pavimento,
que falte yo á lo que amante
ofreció leal mi afedo.

Beat. Pues aora, mi bien, te pido,
que fi es lo que dices cierto,

para que yo lo conozca,
para que ios dos logremos,
tu el premio de tu conllancia^

yo el logro de mis defeos,
hagas por mi una fineza.

Ignac. Lo que tarda tu precepto
en dar á mi gufio feyes,

mi obediencia ertá fiñtiendo.

Seat. Pues fabrás como mi liermano:;



jf TTdS^anas dt Juan de’Anvatdi

íah» fftUl if JrKs de prifa,

l^aí. Entrate en efie apofentoj

. y mira > <|i:e te conviene

, mucho mas que á mi.

Ines. Y fea prefto,

porque ay muy poco lugar.,

.Bf-tr. Pues qué ha fucedidoí

Ifxh. El tiempo

te lo dirá
,
que no admita

dilaciones el empeño:

y vos , fin mas dilación,

entrad también , Cavallero,

pues falva las objeciones

io impenfado del l'uceiro.

Igmc, Pues vos lo mandáis
, ya os Crvo,

callando , y obedeciendo. Entranfe,

Jnh, Gran inadvertencia fue

. ao prevenir elle riefgo,

quando dixifte á Manuel
oy

, que vifiieíTe.

Creyendo
no vendría tan temprano,

quife efcufar el rezelo,

que le podría caofar

mi prevención ; mas fupueífoi

que ya , fucedido el daño,

fe hallo taa prompto el remedio,;

no ay que temer,

Jnh. Dios nos faque

fin diígaíio de elle enredo, .

Alpxáo Beau Defde aqui intento láber
la caufa dé elle myfierio;

Salen ALífmel,j Chumafeo.

Mas ay de mi
!
que es mi ¿ermanoj

retirarme de aqui intento. vafe.
Man. En hora diehofa llegue

mi amante rendido afeéto
,

á abrafarfe Maripofa
en los rayos de tu cielo:

C^ué perezoí'a la noche

le pareció á mi deleo,

pues dilató en fus tardanza
la gloria de mis enqileosl

No tan lenemente el dia

caminará , pues es cierto,

que nunca goza el placer
'

las edades del tormento.

€bum. Ven , Inés , mientras los affl^

ponen trata de requiebios.

pongámosle de marañas

nofotros acá en fecreto.

Inh. Muy bien dices
,
que no es juil#

el que no los ¡mitémos,

que los amos
, y las amas,

yá en lo malo
, yá en lo bueno,

perfuaden con la enfeñanza,

y mandan con el, exemplo.
Ponenfs ñ un lado d hablar.

TJab. No poco temor me caufa
el verte tan lifongero,

fi advierto
, que el mucho aplaufo,

es vifpera del defprecio:

Mira la Flor
,
que en el valle,

alhaga el céfiro tierno,

y en limitada dillancia

es deíii ruina inllrumento:
Mira el Prado

, que al arroyó
primores le eflá ofreciendo,

y con mentidas lifonjas

le encamina á fu defpeño:
Mira la incauta Avecilla,
que el dulce reclamo oyendo^
por creer agenos alhagos
llora propios elcarraientoK
Mira en fin la Maripofa,
que fu natural figuiendo,
las que á la viíla halló luces,
encuentra al eílragp i-ncendiosí
Ave , Maripofa , Flor,

y Arroyo , eílán ofreciendo,
contra aparentes caricias,

acreditados exemplcs;

y afsi , en ta vida
, Manuel,

( eílo por mi amor te ruego'

)

quieras ,cqn las exprefsioues
:

acrqdi^r los afeaos,
'

’

que es opinión muy féguida
de los hombres

, que el cortejo
abra á la trayeion camino
en nueflros íéacillos pechos.

'Man, Muy bien pagas, Ifábél,
'

el firme amor con que puedo,
acreditando verdades, .

,

preñar duración aí tiempo;
No te ha dicho la confíaocia,;
con que fuiri tus degredos,
él culto que te confagro,
4? fe con que te venero?

B Csm



BrValor núncÁ Mentido:
C.iifílí dentro la e/pada ,J D.Ignacio.

. Pero qi:é golpe es aquel?

Jfab. Ay de mi ! notable riefgol ap.

porque fi mira la cafa,

y encuentra á- íu hermana, es cierto,

que la ha de matar j fi impido
que la regiftre, fus zelos

acredita : que he de hacer,

quando fitiada me veo?

pero en tal lance, fortuna,

lo primero es lo primero;

á quien de mi fe valió

intento librar, que luego

no me faltara camino -

de dexarle fatisfecho.

Mar. No me refpondes’ aparta,

que yo lo he-de ver, fupueño,

que hizo en ti la turbación

evidencias mis rezelos.

Ifab. Advierte, Manuel;;; •
.

Man. Son eftas

las caricias', los requiebros

con que á mi amor correfpondes?

vive Dios
,
que tu apofento

he de regiftrar. ^iere ;'r,y le detiene,

'A' paño Ignac.-VzxtCt,

que intenta entrar acá dentro;

mas afsi lo he de eftorvar:

figueíné, Beaüriz.

'Beat. El Cielo *-

me libre de tal peligro. :

Sale Don Igmtcio apagando tata lux. , y -

Beatrix figz'.iendole.

Mar.. Aunque te fepuke el centró,-

Saca la e/páHa-.-- oj.

cobarde, nó has- de libtáiTé.
. ?

Ignac. Ya verás e-n alguñ tiempOj'í 'a

q'ue no'es falta de vál'or

ei efeufarme al empeño.
Cía»?. San Lefmes, San A.gáp¡to,

San judas ; Jefas, qüe -miedo -

, hace e:i'.eñ-a- fala '-qüSBdo, '

.

fin cómérlo, m beberio,
,

me hacen dos, ó tres g-oteras

en la torfé'de-lds'ftfíbs, - ‘
;

y es ménefter'- tfáftejárlá

con hüesj.'trapos, y huevos?

Pero aqui encontré' un bufete,

- Sjecerme de-baxo quiero. ' fUet^,

Inh. Quiero traer una Idz,
' '

para hacer el daño menos. '
aiaji,

Ignac. Mas ya la puerta encontré, vafe.

Beat. Ampare Amor mis intentos, vafe.

Man. Donde te ocultas, traydor?

Jfab. Cerrar la puerta pretendo,

pues ya fin duda fe han ido. Ckmu
Sale Ines con lux.

Inh.Yk parece que fe fueron.

Chum. Se fueron? fanta palabra!

Saca la cahexa Chumafeo de debaxo dd
bufete, y repara Manuel.

Man. Cobarde, infame, fi el miedo
te ha obligado á tal baxeza,

como hablabas tan refuelto?

Churri, Señor, mira que rae matas,

Churaafeo foy, cepos quedos. fAi,

Man. fementida, ingrata, aleve, a Ifé.

eran efíos, eran ellos

ios exemplos que te daban
el ave

, y el arroyuelo,

la maripofa, y lá flor?

Es vifpera del defprecio

el mucho alhago? de ti

fue fin duda el penfamiento,

pues me alhagas quando intenta»

lá .ofenfa de mi refpeto;

Pero entre tantas defgracias,

folo me queda el confuelo •

deque nó podrán jamás
fus engaños lifongeros,

por mas que abulten trayeiones^

reducir mis -efearmientos;

Pero vanas fon mis quexas,

-y.nias quando éífá mi pecho
malogrando á la-vensanza--

con digreftiones él tiempo;
'

'

y afsi, aparta. •

Jfab. No te bis de ir,

fin que rae efquches primero,

yá que tuve yo paciencia

j)ara oírte tan grofléros,

tan ciegos, tan temerarios,

tan locos atrevimientos.

Man. Pues qné me puedes decir? .

Ifab. Que yo en nada culpa tengo.

Man. Es verdad, que de tu qnatto

nó'ftlió un hombre cubierto:

que no apagó aqui la laz,

í



y HasiiHas dt Jam de 'Arevah.

y^ a« «üjíd-íefiieka, á Juan de Arevalo? ír« CfWíí. Yá,
que el efcufar aquel lance' feñor, avilado eftá.

no era en él falta de aliento; Chvern. Pues aqui le efperarer

Di que todo ello lo finjo,

di que tengo nuevo empleo,

y que fon para dexarte

ellos motivos fupueftos:

Ha faifa! de tus traycioncs

fabricaré- mis foísiegos.

If^h. Con que no quieres oírme?
Man. Ni pirte, ni verte quiero.

Ifab, Pues Inés, abre ella puerta.

Dale la llave.

Man. Efifo es lo que yo defeo.

Jfab. Preño admitifte el partido.
Man. Tu le ofrecifte mas preño.
Jfab. Pues qué haces que no te vas?
Man. Ya me voy

; pero en efeélo,

fin facisfaccion me embias?
IJab. Qué he de hacer, fi eñás refuelto?

y no es bien
, que fin delito

sñé defayrado el ruego.
Man. Di que no tienes difculpa,

y no bufques mas rodeos.
Jfab. Que harás quando de tu error

te defengafiare el tiempo?
Man. No sé

;
pero tu qué harás

quando averigüe mis zelos?
Jfab. Como sé que fon fin caufa,
que adviertas tu engaño efpero.

Man. Oi quiéralo afsi el Anáor.
Jfab. O! permítalo afsi el Cielo.

J^infe cada uno por fu pane.
Cbum. Y tu, qué harás quando buelva

aquel Vaiadron fobervio?
Ines. Quererle ; mas tu qué harás,

fi no ay mefa de por medio,

y te rompe la cabeza

_

por elfos atrevimientos?
Chura. Si efeapo, tener valor;

fi me alcanza, tener miedo.
Jnis.-.Q\ véanlo afsi mis ojos.

Cburn. Ofcieguen antes de verlo;

Vanfe cada uno porfu parte.

JORNADA SEGUNDA.
Sale el Governador de Qfiina viejo^

y acompañamiento.

Govern. Llamaron, como mandé,

Que cierto que me lalUma

vér , que un hombre de fu aliento,

pudiendo mofttar el bti»,

que liberal le dio el Cielo,

ea exercicios decentes,

que dén á fu altivo genio
fama en lugar de ignominia,

y honor en vez de defprecio,

ande liempre en los caminos
dado^al indecente empleo
del contravando , en que vive
tau entregado al defpecfcoj

'

que perdiendo á la Juñicia,

y al Rey en ella el refpeto,

labrando fu precipicio,

vá caminando al defpeño;
pues del interés llevado,

ayudado de fu esfuerzo,

y á inñancias de la fortuna,
que parece que temiendo,
que defvarate fu rueda,

y á fu Deidad niegue el feudo,
que todo mortal la rinde,
favorable á fus intentos,-

propicia fienipre á fus caufas, -

fiempre benigna á fus ruegos,
las emprelTas facilita

á fu natural fobervio: - •

Mas como ai fin es mudable,
'

puede fer que en aigitn tiempo,
neganüoíé á losfavures,

para aumentar efearmientos,

quiéra vér entre infelices,

que lamentan fu defprecio,

una ruina mas , fixañdo

en el dintel de fu Templo
el padrón de las hazañas
del que oy goza fas trofeos;

y afsi, con mi perfuafion,

ver fi reducirle puedo,
felicito

; pero él viéné.
Salen por otro'lado Aresale, y Valairtn.
Arev. Vaiadron, qué fefáéftb? f

El Governador llamarme,
apenas la planta he pueño
«.1 Oñiina? •- -

*B z Valad,



El Valer nunca' vintíhí ;

Valad. Querrá darte

muchos agradecimientos,

porque á Miniftros, y Guardas
tratas can tanto refpeto. (rad&

ifrer. Qué mucho que un kon¿re hon-
cafiigue, tal vez refuelto, .

á quien de la cortefana

atención hace defprecio?

Ta ‘¡d. f)ios permita, que no intenté
dar á los dos pan de perro,

y que hagamos en la plaza

á quanfos nos miren geftos.

'Jrev. Pues tu viniendo conmigo,.
tienes tan viles rezelos?

yal-fd. Mira, feñor, yo he vivido

licmpre, defpacio, y por sSd
íintiera .aver de entregar

el alma á Dios en un Credo^'-

Jrev. No tengas ningún temor, .

vén, y á hablarle llegarémos.

Talad. Rezando iré Ave Marias,-

poruue^ao aya Padres naeftros»

¿ínv. Dios guarde á Vueléñoria;

Acra me dixo un Portero,

que me llamaba ; y afsi,

pronto a fus ordenes vengo.

Talad, Jefus, y qué ojos nos ecb»! ¡*2^

qué grave que eftá! yo apuefto,

que formado allá, en íu idea

tiene ya nueflro prOcelTo.

Gavcm. Arevalo, yo te llamo

como amigo.

Talad. No. lo cr#o, epart,

aunque te pongas en cruz,

y á mi á tu lado Cnieílro.

iírTO. Pues qué tenéis que. mandarme^

pronto eíloy á obedeceros. •

Covera. Solo mirar por tu bien,

y afsi , darte plaza intento

de Millones
,
porque puedas

con menor trab;\:o ,y rieígq

ganar tu vida.

víí-«.’. Señor,

mucho cítimó el favor vueíí?oj

ppro cí hacer . .^al á pobres

no fe acomoda á mi genio.

Cov. fon pobres los que ufurpan

al Rey taajuftos derechos.

Jnv. Yo’ %¥o» lo foa ffluciioi.

y en fin
,
yo con VOs hó puedé •

competir ni aun de palabras

y afsi, por merced os ruego

perdonéis el que no admita

tal favor, aunque mi afedo

la fineza en la memoria
guardará, á .pefar del tiempoj^

para l'er agradecido..

Govern. Arevalo, mucho flento,

que mañana ayré de fer,'

fi oy tu amigo me confieíToj

tu contrario , no bufcando

tu inclinación otro empleo.

Tafí el Go-vernador ,/ áu jae- /f

acomfanan^ .

^/Irev. Quando eífs cafo llegare,:

de.- otro modo sos veremos,
que ay rendidas atenciones,

y ay nobles atrevimientos,

aquellas para el agrado,
. ,

para Jas viplenéias eftos..

Talad. Hombre ,eí}ás dado; al demon»!
fabes. bien Jo que perdemos ' .

en no admitir eííe cargo?

’Arev. La paciencia folo pierda
con tu ignorancá r querías^

que yo vivieíTe ftjeto

á las ordenes, agenas,

pudiendo por mi refpeto-

.

hacer que mi nombre tiembled
los mifmos que, fi eíte puello

admitiera, me mandaran? ‘

Talad. Que tienes razón confielToj

pero á mi me parecía, f

que efcufan'as con eílo

el que mafiaaa, ó eíTotro

me den con cariño eftreehoj

al rebés de otros cariños, ;

antes del abrazo el befo.
,

.4rev. Dexa loeuras, y vamos,
por fi acafo ver podemos i

al Duque, que oy llega á Oiíuna.

Talad. Vamos, y peimita el Ciclo

librarnos de gatrotillo.

Al irfe d entrar aparece al otre ¡ade del

hlado v.r.a cafa , cercada de una Ktnda , /
en una ventana de ella difpara D. Ignacio

Benavides una efeepeta.

Are-v> PííO aguarda, qué es



y Watañai dtjmn M
VíiUi. Nada que importarnos pueda. fi no que. en veéftro efcarmiento

^rtv. Conáo no ? y mas qnando veo»

que U Ronda del Tabaco
á un hombre , que. con denuedo

fe defiende de eÜa , intenta»

ó matar j b. llevar prefo.

Don Ignacio Benavides - q
es de aquella cafa el. dueño» "

y fi no miente la vida

el es j el que con aliento

defendiendo edá la entrada

folo : pues que me detengo?

á morir en fu dcfenfa»

b á librare edoy refueltO!.

Valad, Que ayamos fierapre de .andar,

bnfcaijdo nuevos enrediosl; . ;

En la ventana ’Bon Ignacio.2
, .

Jgnac. Matarme á mi bien.podreisj

pero entrar, es vano intento, Difgarth,

pues el valor.que me anima»

aiin en mayores enápeábs,

fab^',. á- cofia de peíigríiai . .

'

r'

no dcfamparar. el puedo: . -.jan,

con que , porque no os canfeis _

.

en la porfia , os advierto,.;

que es- lo fegundo impofsible, ;

y afsi intentad lo primero, -r

^rev. Ni tino , ni otro lograran Llega,

.
' quando,yo aquí te defiendo». '

y afsi puedes á los tuyos, ; .

-

añadir eñe trofeoj,
.

• '

, 1

pues fi el rigor animara

mas contrarios ,
que el Enero

congela copos de nieve

en los encumbrados freíaosj

y codos amotinados

ibliciicáran refuekoí

tu deíayre , de mi brazo

folo al amago , cediendo

lamentaran abatidos,

lo que intentaron fobervios»

"ígnac. A hallarme voy a tu lado»

que de tu valor efpero,

que faiga triunfante el mió.

^.itafe de la ventana.

Baxa, y no tengas rezelo. (dat.

Ya veis.que he llegado yó, A les Gisar-

y la efperanza con efto

^vreis periodo de entw»

queréis probar temerarios

de mis iras los extremos.
Vn Guar'd. Antes bien nos alegramos

de verte aquí
,
pues con efld

pagarás con nueva caufa

paflados.atrevimientos.

Arev. Me alegro que k) intentéis»

porque confirme el intento,

que. es donde Arevalo eftá

eftrago el mayor esfuerzos

mas la experiencia lo di^» , . .

y fi h^ de, íer, empecemos.
Saca la efpada ji-Jalg^BtJpiaciOi. :

Ignac. Enapec^mccs , que; a tu lado

riefgos mayores no -temo., /. - Kiden^

En tanto dice Á^ajadrdn Jof.verfit, ^tts .fi'fi-r

gtten
yj Ivagofi entra e» ia caja, y cienA,

j
fot dentKOi. . iu

-

Talad. A lo que aquí efti paffaádoj^^ .

viene a gfOsBofito ua éseiBíei •

Salieron- dos á reñir».

y uno de elloy, adviítiendojj

que-jfoio llévala efpada

fu competidor ».tefuelto».

la daga tiro al inftance,
;

efias palabras diciendo:

No es bien reñir con veñtajai;

reparólo e^>ofto.j:.y!Ínegg!i ..

con gran prifa la tomo,
, .

:

j,y ,le dixO ai compañero:

Efto’arrojaisí y cerrando,

le pufo.en notable aprieto.

Efio mifrao digo yos

y á la ventana fubiendo»

intento ver la función,

fin deiamparar mi pueíio. Entrafi^

’Arev. Cuerpo de,Dios lo que tardan,

y es porque les damos quedos

y afsi para, defpachar,

la mano , amigo , apretemos.

Sale Taladran a la ventana^

Talad, O que bello mirador 1

buenas tardes , Cavalleros.

A fé
, que fi acá fubieran»

yo los hiciera bien preño

baxar por ella ventana,

mas no los dexara el miedo.-

C? QuArd, Es jinpofsible el rendirlos.

Otev^



. . Bi Vahr '^ineidoi
Otro. ííejo'r « tíos- rctirmos,

que no falcará ocalioii

de raataxios, ó prenderlos.

Arev, Como de otra enfermedad
no muera, yo fere- eterno. Atétenlos.

Valad. Siento que no ayaii-fubido: -

Mas fon acaíd ellos. lepddsí

para íjue aísi fe vinielfen.

por fu paífo al matádertí? ”'1

Qué gran valor. liermoftrado ! ?
yo apuefto qae van diciendo,
el que eflaba en la ventana
es quien nos "hizo mal tercioí

pero mejof. es basar,! - - •

no jazguen ,!que fue-rtfpétb'-- • ,

. el entrarme aqiii , aunqiieíábelí,*”--

- que no ay para mi recreo :

'

. como ver
, para ofenderme

con el plomo
, y el acero,

¡asaéípadás mibá mil,
'

y las tisEas ciento' ii'ciena). -

^itafe de la ventana
, y tsñdveri tafaJir

Artvato j'y Den -Ignacio.
.i

Ignac. La hacienda , vida ,'

-y hono.r

oy á vueftro amparadebo, -

á que íiempré agradecido

me aveis de tener.

'4nv, Dexémos
cumplimisntos-efcuíádos,^ ’

:

y acudamos al remedio.' ’!

Sale Valad. No dexémos
,
que las gracias

me debe á mi
,
por lo menos,

de aver guardado fu hacienda

con mi valor.

Arev. Quita , necio.

V^lad. Por ello nunca me admiro,
d’ quando en las Comedias veo
fet los criados gallinas,

y faltos de entendimientoj

porque íi acafo en un lance

manifieílán el ingenio,

el amo es el entendido,

es el agudo , el difereto;

íi riñen , y manifieílan

fer hombres de algún arrefto,

folo el amo tiene brio,

valor , arrojo , y denuedo,

.

pues hacen bien de guardar,

quánto pueden , el coleto;

y yo defde aquí idelánfí '
> •

he de hacer también lo mefm#.
Arev. Lo que aora folo conviene,

paía' efeufar otro empeño,

es defocupar la cafa;

y pues ya V* anocheciendo,
,

no perdamos la ocalion. . ;
;

Ignac. Bies dices , vamos-, y pueft* ,

que tiene puerta á- otra calle,

por ella mejor podremos
. .

defocuparlas y pues vive

la cafa jíared eri medio
un amigo de confianza,

<íe quien ncr-tienen rezelo,

de-fu favor me valdré. ; - .

'

Arev. Pues fi ha de fer ,vanios preftoí

Ignac. Etéíija haré’la memoria
de amigo tan verdadero.

A'éx?. Y yo al mundo moílrarc,

que foy;el que re defiendo. .
[

yi^e'ks.desi
Valai, Yo

, psx faber lo que paflS^d

iré fus paíTés íiguiendo;-' c- 'r;

pero á todos los que firven j

quiero darles un confejo;

y es jique obferven con los amos, •

' ni fer malos , ni íer huesos;
buenos

, porque no lo eíliman;-

malos ,.porque pierden ellos. wA
Salm Ifahil y y Ihís.

'

-

Ines. Dexa la pena , feñOra,

y no dés al fentimiento
tanta rienda

, quando puede
mejorar la fuerte el tiempo.

Jfah. Como quieres
,
que al dolor

tenga á raya el íufrimiento,
fi á un miímo tiempo combaten
tantas conghxás mi pecho?
quando efperaba guftofa
poder hablar á mi dueño,
en aufencia de mi hermano,
fin temor, y fin rezelo,
hizo mi eftrella contraria,
que por efeufar empeños

' con fu hermano
, Beatriz

me obligara con el ruego
"á confentir

,
qüe en mi caú

hablalfe á fu amante , fiend®
caufa del tormento mió

por



y Hak'aihí

por el paflaáofueefío,

.

pues d¿<ie entonces Manuel,

ni hablarme,ni á verme ha bueUoj

Ko me admiro
, que es amante,

vio indicios
, y tiene zelos:

Y para mayor quebranto,

fatisfacerle no puedo.; .

pues £ la verdad le. digo,

quando queda fatisfecho,

en lo que toca á fu amor,
viene á fer de honor el dueloá

y quando de mi fe vale

Beatriz
, y con fecreto

fu amor me fia , no fuera

acción digrradé mipecho,
por falvar yo mi peligro,

dexarla entregada al riefgo.

Y quando efto la razón

no me didára , era bueno,
que por librar á mi amante
de unos aparentes zelos, - ^ -i'

que folo tocan al gufto,

fin ofender mi refpeto, ,

con mal
,
que atormenta el alma,

folicitára el remedio?. • .

Además de efto , mi hermano . ,

fe empeñó offado
, y refuelto .

de Don Ignacio en defenía,

daño á daños añadiendo; - i i

y aunque es verdad, que inclinado

á fu valor , ha refuelto . . ,

-

el feñor Diíque de Olluna .

ampararle-, y ha difpuello'.^ •
.

.

:

llevarle en fu compania ;

á Gibraltar j-á lo menos. '

; .
. .

.

.

no puede faltar en mt . _ . c;¡

el natural fencimieato .'
.

de fu auféncía -, al'vér que apenas '.

liega á OíTuna , - quando el Cielo .

quiere
,
que por un acafo. .

á aufehtárfebuelva ^exphefib -

á otros mayores-peligro^ _ j: ;..lv

porqneroe falten á un tiempo,

gufto, alivio
, y alegría .:

en mi hermano , y en mi dueño. , .

No te niego
,
que con caufa . .

eftás , -feñor.-;
, fintiendo

el que te dexe tu amante,

y mi feóof fe aya bueltos

df : Jfe ^rit)aloi

pero no deben fentirft

con excefsivos extremos,

males en que la tazón
halla efperanza alTemedió, :

Remedio que fe dilata, ,

rara vez fana. al en&xmo, . ...

porque fuele el accidente

ir en fu rigor ' creciendo;

y quando llega el reparo, _

débil hallando elfugeío,

fi ara éfta raueftto , le mata,

y aquellos mifmos efeétds,

que bufca para ehalivio,

firveu ;á fu-mal dec aumeñto.

.

; í^o te niego yo
, que fude

fuceder afsi ; mas creo,

que aíin mas que i la brevedad, .

fe debe>iiempre al acierto .

del que repára los daños, .
^

.\eHogr.ode los defeos»!
* f; Rufde dentro.

Ifai. Mira quien anda alia fuer^
7»é/. Beatriz esí

Seat. Quien fabiendo. Sale.

que <*cr^.vez tu hermano aufema i

eñá
, pretende de nuevo. .

valerfe de ta favor!.

por fu yeti ; pero advirtiendo,

que fi ayer de.éf iné .vali ,[ -

folo para mí provecho, ! '

. ,

por conveniencia de entrambas,^-

oy valerme de él intento.

Ifah. Pues qué es loque hacer preteiukj^
Seat. Un papel efcrivir quiero

'

á Don Ignacio , y; decirle ;

lo que aiíóche-con el miedo,
'

''• y la turbación no pude, ; -
.

de cuya aóbleza efpero,

que ponga remedio á el daño,: '

que igualmente padecemos;
pues Irfsgo qtíe á faber llegue ;.

de miherraanojos rezelos,.: '

me pedirá por efpofa,' f :

yentoncespodréfinriefgo--
decirle^ Manuel quien era.:

el Moiñbre que halló aquidentroí

corrió dual , defengañado

bolverá á verte, y el premio
de 'finezas »a «nantes -

Iot



El Vdht nanci vencido; _ ^

cí£tzAo en tu dilí^encis

eitá. Jn:s. Pues bien el rezelo
íograran nueftros afeílos.

J/ab. Bien dices , aunque yo fof

tan defgraciada ,
que temo,

que por fer para bien mió,

no íe ha de lograr tu intento.-

Bíat. No afsi , Ifabél , defeo nfies,

fino haz que me traygan luego

recado para eferivir.

Jfab. Sobre aquel bufete puefto

le tienes.

Avra un bufete con recado de eferivir^

'^at. Pues yo le eferivo;

y para no perder tiempo,

haz que Inés fe ponga el manto,

para Ikvarfele. Fonefe d eferivir,

Inés. Ruego
á Dios ,

que falgamos.bien.

7/ab. No te detengas , ve preño

á lo que manda Beatriz. - ^ -

Inés. Pues íi ha deXer , obedezco..,., iva»/?.

Jfab. Qué quieres de mi •> fortuna?

en que mDeydad ofendo?

que avanderizas rigores,

contra-mi rendido pecho?

Porqué no aprendes del rayo^

de cuyo fuEonviolento , ^ rni

íé libra la humilde flor,

quando por aldvo el cedro,; -.o

entre ruinas, el eñrago

padece de fus incendios?

Pero eres al fin muger,

y en vez de obligarte el ruegO||j

Je da. nuevas vanidades

á tu natural fobervio,

y afsi premias ofladias,

y defprecias réndimientoft

en cuyo fupuefio ,
yo

el ser de Deydad te niego*

que áefdice lo tyrano

con lo divino
; y es cierto,

que qnien Xolo en crueldades

tiene fuqdado fu imperio,

adquiere ,en vez de blafones,

méritos para el defprecio.

Beat. Yá tengo elirito el papel.
;

Levmtanfe y f/ale,
Inés con manto,

Inés. Pues no perdamos el tiempo;

dámele
, y le llevaré.

IJe^íf. Toma , Inés ,
que coofueltt

- 3 :

puedes perder
,
que yo haré,

que á verle llegue bien preño.;

Pues mira como le das,

que por caufa dei empeño,

que tuvo ayer , es pofsible,

que e-l darkle tenga riefgo.

Sale Manuel al paño , / bahía I/hil

con Inés,

'Man. Ornen bien ama , tarde olvida^

dice un antiguo probervio,

y la experiencia en mi caufa

me eftá íirviendo de exeraplo:

Paffando por efta calle.

Vencer no pude mi afeólo;

y aunque tan mal correfponde

á mi amor fu ingrato dueño,

bufeo en fu fatisfaccion

fu difculpa: mas qué.veo?

Cielos , otro pefar masl

á efpacio , á efpacio , rezelos,

á efpacio , á efpacio ,
defdichasj

. Inés con el manto pueftol

en fus manos un papell

Ifabél con tal myfterio

hablándola ! aquí mi hermana!

entre pefares me anego:

ü para alivio á mis males

difcúlpar á Ifabél quiero*

fale culpada Beatriz,

y con rigor mas violento

queda ofendido mi honor,
.

quando mi amor fatisfecho*

pero averiguar conviene

lo que intentan.

Ifab. El fecreto .

es lo que aquí mas importa.

Inés. Pues á mi me encargas effot

dexalo tii de mi cuenta,

que no hade faltarme ingenio .

para que las dos quedéis

férvidas á un mifmo tiempo,

mi interés agradecido,

y guftofos vueftros dueños. .

Beat.Vaes mira , Inés:;

Habla aparte Beatrtx. con Inil'.

Alpaño Man. Mas pefares?

que eño fuíio ? rigor fiero!



y TíázaHas de

íBtre dos daños miraba

Kii remor precifo un riefgOj

y aora en dos trayciones hallo

duplicado mi tormento.

fnh. De todo voy informada.
Quiere irft , yJale Manuel ^y la detleiK.

Man, Aguarda , Inés
, que primero

que heves efle papel>

le he de ver yo.

'"Beat. Santos Cielos, af,
en qué mi vida os ofende,

para enojo tan fevero?

Inb.Cíyoü á cueflas la cafa. ap.^ .

Jfab. Al temor cede mi aliento. ap, i

Alpaño Don Ignacio.

A cofta de mi peligro

vér á Beatriz refuelvo,

pues qtíe Chumafeo me dice,

que entró aqui; pero qué veo! Bapara,

Manuel la color perdida,

en voz
, y acción tan ftifpenfo!

Beatriz
, y Inés turbadas!

Ifabél fin dar al viento

eco
,
que informe el oidot

mucho dice
, y afsi quiero

vér fi puedo averiguar
^

con la atención el fuceflb.

'Man. Dame el papel ; en qué dudas?
Ifab. Advierte , Manuel::
Man. Muy necio

feria en no averiguar

tus trayciones
,
quando puedo.

Al paño Don Ignacio,'

El impedirlo me toca
por dos caufas : Lo primero,
porque fi es de Beatriz,

efcuíb á un tiempo fu riefgo,

y sé para quien le eferive;

y fi es de Ifabél , fufpendo,
evitándola el difgullo,

que advierta Manuel fu yerro.
Man. Pues no me le quieres dar,

afsi cobrarle pretendo.

^iere.quitar/ifie ,yJale D, Ignacio.

Ignac. No harás , ellando yo donde
puedo impedir tus intentos.

Man. Pues qué te va en eíTo á ti?

}gnac. El vér , que es precifo empeño
faja pi el lio confentirlo.

JuAn de '^Árevahi

quando ya he llegado á Verlo.

Ifab. Yo haré que la competencia
celTe afsi

,
para que necio

Saitale el papel a Inif,

no pretenda el que es amante,
de marido priviiegiosi Rómpele.

y puefto que fus reliquias

las voy á entregar á el fuego,
entre las cenizas puedes
fepultar atrevimientos. va/e.

In's!. Yo voy á foplar la lumbre,
porque fe quemen mas prefto. vafe.

Rea», Coa Ifabél he de eñár, ap.

que ayrado mi hermano , temo
que en mi fu rigor caftigue

los imaginados zelos. vafe.

Man. Aora fabré caíligar

el pefar que me aveis hecho.
Ignac. Por refpetos de effas damas

no os refpondo como debo,
pero bufearos fabré

antes de mucho
, y en pueílo

donde os dexe affegurado,

de que es debido refpeto-

á las damas , y á la cafa,

quien aora tiene fufpenfo

el valor , con que he de dar
á vueftro arrojo efearmiento. “oaf,^

Man. Quedamos buenos , honor?
dime. Amor , efiamos buenos?
por mi hermana

, ó por mi dama
e_s fiempre mi agravieveierto; -

y fi no mienten indicios,

que fiempre en el mal fon ciertos,

una
, y otra eíla culpada,

y en contrariedad de efeélos,

Ifabél queda ofendida,

Don Ignacio va re|uelto,

y yo en tan dudofo abyfmo
de amor , de honor

, y de zelo%
entre ofenfas quedo á fer

vil aífumpto del defprecio,

objeto de la fortuna,

. y blanco de un hado adverfo;

Pues qué he de hacer? qué? morirj

y qué, no ay otro remedio,
para aliviar el dolor

que me aflige ? no le encuentro;,

pero ya entrando en confuirá,

C taié



Bl Vahf' nunca vencido.

Bii raion
, y entendimiento

me aconícjan j
que averigüe

con cautela
, y con fecreto

mis fofpccbas
, y defpues,

fi ai alma toca el empeño,

lave mi ofenfa en la fangre

de una aleve hermana
; y liendo

folamente contra el güilo,

por un fementido dueño,

entregue ingratas memorias

al olvido s y fi añadiendo

pena á pena , daño a daño,

mal á mal
, y riefgo á riefgo»;

‘

duplicare mi defgracia

la injuria de mi refpeto,

de un defprecio
, y un cañigo

verá el mundo en mi defpecho,'

en mi amor una venganza,

y en mi fangre un efcarmientoi

y mientras que lo coníigo,

para alivio á mi tormento,

deme treguas el dolor,

paciencia me den los Cielos.

'Salen el Duque de OJfuna , y acompanamien-

to , Juan de Arevalo , y Valadrón

de Soldados.

Puq. Pues ya en Gibraltar eftamos,

mientras que nos llama el tiempo,

á que á pelar de la embidia

los nombres eternicemos,

quiero que tu voz me cuente

los prodigiofos fuceflbs

de tu vida , tus hazañas,

tus padres , y nacimiento.

Jrev. Quando ya de Vuecelencia

nueva hechura foy , rezelo,

que es defayrar mi fortuna,

y peligrar en lo atento,

el que mi modeftia rompa
las leyes de fu precepto.

Excelfo Duque , cuya augulla fama,

á pefar del olvido ,
eternamente

vivirá en la memoria ,
que te aclama

de tronco el mas ilullre defcendiente;

Heroe ,
que en la inceífante adtiva llama

de tu valor te animas nuevamente,

liendo dichofo Phenix ,
que en tus glorias

renaces á alcanzar nuevas viítorias.

PCTuna fue mi amado patrio fuelo.

que elle efpiritu grande, 'qne me anim,
folo de la influencia de fu Cielo

pudiera proceder : ó grato clima!

Nunca dominio en mi tuvo el rezelo

por mas qu* «1 riefgo mi furor oprima,

quizás por no tener violencia algún,

en los filiados vuellros la fortuna.

Nací de honrados padres
,
que Tupieron

fin mas eltiraacion , que la adquirida,
'

atentos al honor
, que no cedieron,

correr la linea breve de la vida:

Aplicarme á las letras pretendieron^

fatiga noble ,
que al afán combida,

mas fentido el valor luego me llana

á adquirir,por mis hechos mayor fama.

Quando mño , me empleaba en exerdaij

de fuerza
, y de valor con mis iguales,

aplaufos efperando mas propicios,
,

de quien fon vaticinios las feñales:

Yá de mi altivo aliento eran indicios

acciones á mi edad tan defigual», .

que con caufa á embidiar tal ver ü^oil I

los raifmos q en fus brazos me arnton,

Mi padre ve mi condición altiva,

y temiendo los daños , que previene,

me manda
,
que á fu guño atento viva,

y en cultivar el campo me entretiene;

felicita tal vez mi alma captiva
'

valerfe de la fuga , y fe detiene,
.

fujeto mi altivez , fu voz efcucho,

que el refpeto de un padre puede nintho.
j

Muerto mi padre, en fin , mi Patria <isíi

y á la fuerza eficáz de mi deftino,

fin admitir de la razón confejo,

mi defeo á feguir me determino,

y reduciendo á copia aquel bofqueM»

oífado me entregué luego al cainÍD«>

no á dár infamia vil á mi linage,

fino^á fer del error temido ultiage*

Un dia me dixeron
, que atrevidos,

contra el piadofo fuero de lo huniaJO»

en la Parrilla andaban feis Vandidos?

haciendo vanaglorialo tyranoi

y guiando defeos bien nacidos

mis intentos , á impulfo foberaDO,

fin que el menor eftrago losafiombr^»

rendidos los miré folo á minoffibf^'

De Xeréz en la Sierra unos Gitanos

otra vez intentaron defpo;armo>
^



y JíaiSas de Jttítn de Arevak.

j viendo qné por si qnatro villanos a eftár
; y afsi

,
propongo

caufa BO pueden fer para enojarme,

reprehendiendo fus términos livianos,

con el defprecio pretendí vengarme;

mas viendo
,
que no admiten el partido,

cuenta les hice dar de lo vivido.

Eftando en Ronda un dia, vi q á un pobre

con engaño fu hacienda le ganaba

‘un Tahúr , y temiendo lo recobre,

Eraiicifco Eíteva-n en fu amparo eftaba:

Llegué,y dixe, no es bien que afsife cobre

quien de ganar con falfedad fe alaba,

faco cl rejón , y al verme armado rifco,

fe acobarda el Tahúr, tiembla Francifco.

Llegófe á mi , diciendo , bien podías

reparar
,
que es defayre de mi aliento

el pretender aqui con bizarrías

declararte contrario de mi intento;

y cree
,
que folo a ti las iras mias

pudieran efcufar del efcarmiento;

afsi efcufáras , dixe=, las acciones

de apadrinar con tu valor Ladrones:

Cautelofo fingió con faifa rifa,

intentó affegurar mi confianza,

fu alevofa intención dexó indecifa,

y á una traycion remite fu venganza;

bien es
,
que en fu femblante fe divifa

el fementido fin de fu efperanza:

que del traydor el tímido recato

manifieña fin voz fu doble trato.

Eftando.defcuidado en una cafa,

defpues de muchos dias , advertido,

por delante de mi Francifco pafla,

y un rejonazo me tiró atrevido;

pero hurtándole el cuerpo , nada efcafa

mi malicia , fu orgullo vio rendido,

pues paíTando un puñal fu aleve pecho,

caftigado quedó
,
yo fatisfecho.

Otras muchas hazañas
, que pudiera

referiría aqui
,
que he executado,

omito por dos caufas ; la primera,

porque la fama ya las ha contado;

y la fegunda , porque yerro fuera

á lo tofco añadir lo dilatado:

y pues aveis , feñor ,
quien foy fabido,

oy a vueftro poder amparo pido.

Duq. CoB nueva caufa al valor,

que en tu pecho reconozco,

jegunda vez inclinado

el mijar por ti , y que fea

de tus defeos el logro

la ocailon de efta campana,
donde en hechos valerofoí

. acredites con tu aliento,

que no es tu efpiritu fol*

para las leves hazañas,

que ofrece tal vez el ocm,
fino que fabe rendir

enemigos poderofos.

Tus aícenfos por mi cuenca

correrán , yde tal modo,
que fin que nadie quexarfe

pueda de que te antepongo

á quien mas méritos tiene,

vengas á eftár tan guftofo,

que obre el agradecimiento
' lo que del valor es propio;

Pero te advierto cambien,

que de elTe genio briofo

es menefter con prudencia

ufar , que es intento loco

reñir fin mucha ocafion,

pues no fon lances ayrofos

los que por un leve acafo

engendran mortales odios;

La humildad en la Milicia

es el principal foborno

con que fe ganan amigos;

todo efto aqui te propongo^

no porque de ti no efpero,

que á ua tiempo humilde, y briofat

fabrás obligar rendido,

y competir valerofo;

fino folo porque fepas,

que en la fenda en que te pongo,

fi para el mérito ay premios,

que oy á darte rae acomodo,

para atrevimientos libres

ay caftigos rigurofos.

p'afe el Duque , / los que le aomiUHxn,

Arev.Sex'iit,j obedecer es ya mi empleo,

fujetar mi altivez es mi fatiga,

permiteme , valor ,
que lo configa,

concédeme, fortuna, mi defeo:

Que á mi me han de mandar ? no, no lo creo,

que yo he de obedecer ? fuerte enemiga!

pero eUiémpo mejor efto lo diga,

C 1 coa



El Valor
eonfíga la eípíranza eñe trofeo:

tUj elpiritu grande, que algún dia,

efte ser informafte tan altivo,

que único fe juzgó fobre la tierra,

influencias le niega a mi ofadia,

porque no lienta un mal, q es tan efquivcri

que al alma de tu ser publica guerra.

No comer, ni dormir es ya mi oficio,

renunciar todo bien es mi quebranto,

dexame, tentación, un tanto quanto,

librame, San Antón, de tan mal vicio.

5íue yo he de trabajar? fiero exercicio!

que liempre he de ayunar? terrible efpanto!

pero á bien, que con elfo fere Santo,

y milagros haré, que ferá un juicio:

íf tu, cafa, en que yo comer folia

halla mas no poder , pues me llenaba,

fin qae un grano de arroz en mi cupiera,

no le cierres la puerta á mi agonía,

porque quando ello fupe tal eílaba,

que por mirarte folo el hambre diera.

Pero yo vencer me dexo ap-,

de una pafsion tan eílraña?

Valadron, vente conmigo,
vamos ázia la eílacada.

Val. A qué, íeñor? Arev. A palfearnosL

Yatad. Muy buena paciencia gaílasj

' fi yo comiera cazuela

fuera bien que me paffeára,

mas folo como pucheros,

defpues que oi la amenaza,

que el Duque nos echó allí,

como quien no dice nada.

[Arel/. Dexa locuras, y vamos.
Valai. Vamos, y ya ellán dexadas.

4*ev. Qué me quieres,penfamieBtOj ¡tnitp.

que á vivir libre me llamas?

pero miento
,
que no es voz

la violencia con que arrallras. tííi/í.

Valad. Me alegro que te fucedan

cofas tan no imaginadas;

y pues quiCíle ver ello,

calla, fufre, lie.ite, y rabia.

Yanfe, y falen quatro Soldado!.:

SoU.j, Elle parage ella folo;

muy bien podemos armarla.
Sald^í. Ni el Sol nos puede ellorvar,

íácar puedes la varaja. Slentanfe a

?qid. ^iea ha de llevar el naype?.

mñea ventidoi”
Sold./^. Echa á la mayor de efpadas.

Sold.T^. Allá va en nombre de Dios.
Vá echando cartas.

Sold.i. Han viílo lo que fe tarda!

SolcLz. Es hembra, y quiere la rueguen.

Sold.4. Aqui ellá ya.

Toma una carta en la mana.

Sold. I. Pues da cartas.

Empktcan d dar. el naype
y y [alen per cif*.

do opuejio Arevaloy y Valadron.

Arev. Qué alegre, y qué divertido

eñá el campo!

Valad. Fue ellremada

la determinacioncilla

de venir
, y mas li hallara

para mi divertimiento

alguna de aquellas Dayfas,

que garlan, fiendo lechuzasg

como fi fueran urracas.

Sold.i. Embido.
Sold.^. Quiero; tres mas,
Sold.i, Juego fuera.

Arev. Pero aguarda:

qué es aquello?

Valad. Qué? jugar,

y jugarán con tal mana,
que al que jugare con elloi

no le arriendo la ganancia.

Arev. Solo por elfo que dices,

quiero vér li á mi me ganan.
Valad. Pues tu no ellas ya perdido!

folo temo en ella danza, .

que fi arraílran ellos de oros,

tu has de falir por efpadas.

Sold.^. Por mi no puedo.
Sold.j^. Ni yo.
Sold.z. Se metieron en varajt.

Sold.i. Pon tres buenas.
Sold.z, Ya eílán puellas.

Llega Arev. Buenas tardes, camarada*!
Sold.j^. Güila uíled de divertirfe?

Arev. Para qué, fi ya ella armada?
Sold.z.PJn cinquilío jugarémos,

que la primer mano eílaba

jugandofe, y por mi fé,

que no fe, atraviefa nada.

Arev, Pues fiendo efio alsi, me líente

Sientafe yy Valadron.

bien es, que mejor jugara
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nri parar, por mas corriente. También lo gane.

SoU.i. Pues no fe hable mas palabra: Sold.i. Con trampas

fea lo que ufted mandare. no coníiento que me ganen.

Arev. ElHmo fineza tanta. Vahd. Aqui entra la endemoniada^

SoW.z. Por ai empieza la rueda. Arev. Con guardar efte dinero.

Dale el najpe,

Arev.'Mii obediencia íirve,y calla. Tómale.

Valad. Que cortefes eílan todos!

afsi la atención durara,

pero ya me lo dirán

al cabo de la jornada.

Peyne ufted bien effa moza..

Arev, Peynada eftá, y ufted alza.

Levanta un Soldado.

Sold.i. La Iota de oros faliój

Saca Arevalo una carta.

yo apuefto que efta borracha

me hace perder el dinero:

azar tengo. Arev, No pararla,

Valad. Toda fota para el mal,
fin que la paren fe para.

Sold.z. Pues foio por eflb mifmo,
entero mi refto vaya.

Valad. Si, que de ningún cobarde
juzgo que ay efcrito nada.

Sold.i. Yo paro también el mió.
Sold.^. Yo no, que es mucho cargarla,
Valad. Entre cartas, y mugeres,

en elfo eftá la ganancia. -

Saca Arevalo cartas.

Sold.z, Ya eftamos Ubres de encuentro.;
Arev. Pues de trafcarton no paíTa.

Sold.i. Echelas ufted fin miedo.
Arev. No le he conocido en nada-
Sold.-^. Se parecerá ufté á mi.
Arev. Ella partida fe gana. rlyendafe,

Sold.z, Lo que tiene, que entre amigosj

y iguales, el verlo baña.
Echando cartas fiempre.

Arev. Pues ya vifto lo tuviera,

fi mas preño ufted hablára.

Valad. Yá va el diablo urdiendo tela,

y mi amo es el que la trama.
Recoge Arevalo el dinero ,y huelve

echar nayfe.

Sold.i. El feis de oros. Todo va,
Sold.4. Y efto, fi ufted güila.

Arev, Vaya:

Son cabezas de chicjuillos

y con facar ella efpada,

pienfp dexar refpondidas

propoficion, y arrogancia.

Levantanfe todos ,y facan las efpadas^

menos Valadron,

Valad. Aquel propofito firme.

Riñen
, menos Valadron.

que en la jornada paliada

hice, á cumplir aqui empiezo,;

que yá que no gane fama,

quiero tener del peligro

mi cabeza refervada.

Sold.i. Efte es hombre, ó es demonio?
Arev. Aora lo vereis , canallas. Mételos,

Valad. Para que guarden las hojas

no fe inventaron las baynas? ?

fi 5 pues guarde efta la mia,
que afsi mi pellejo guarda. vdfei

JORNADA TERCERA.

Salen Arevalo, y Valadron con capote , y
charpa, como al principio,

Arev. Por qué eftrañas, Valadron,
verme afsi mudar de trages,

quando ves en mi fortuna

tal variedad de femblantes?
Valad. Tus mudanzas no me admiran^

lo que es precifo que eíiraáe,

es, que defpues que te vifte^

como no fe vea nadie,

quando fucedió
,
jugando

en Gibraitar, aquel lances

y faliendo de la Guardia

para prenderte , ó matarte

una partida ; tu, haciendo
de fus intentos donayre,

á unos para la otra vida,

y á otros, menos arrogantes,'

para que en falvo fe pongan,
ligero ios defpachaíles

vengas en el trage antiguo

por ella tierra á pafíearte,

cipnde es precifó te bufque»,

7.



El Vaior

Y por defertor te paffen

por las armas
, fin que pueda

allí tu valor librarte.

Arev. Difcurro que advertirán

del lance lo inefcufable,

Y que no querrán perder,

con tan errado diitamen,

por un hombre foio , tantos

cwno el logro ha de coftarles.

Vdlni. Y 11 acafo fucediere?

Arev. En defenderme conftante

moriré
,
que es hombre indigno

el que por breves inflantes,

que gozz rnas de la vida,

pierde que iraraortal le alabe

la fama
, y haciendo logro

la baxeza mas infame,

don temores indecentes

< quiere al fuplicio entregarfe,

para fer entre defprecios

vil- objeto del ultrage.

jz¡¡Iad. En fin , feñor ,
yo no quiero

coai advertencias canfarte;

y afsi , dexando eflo , dirae,

donde intentas fe defpathen

las dos cargas de Tabaco,

que de Sevilla facafte?

'Arev. En la Solina entraremos.

Valííd. Es Lugar de muchos Frayles?

Ay muchas viejas en él,

de aquellas
,
que en un inflante

faben dexar una caxaj

como efcuela de Danzantes?

Ay acafo algún Poeta,

de ellos ,
que fuelen hallarfe,

que á puro polvo en los feífos

entierran los confonantes?

Ay Gallegos , ó Aflurianos,

que por coger mayor parte,

publiquen ,
que es indecencia

meter el racional guante

en la caxa
, y á puñados

configan al fin tomarle?

Arí'v. Dexa, Valadrón , las gracias,

que aunque á todo caminante

divierten , á mi rae aumentan

los fucefsivos pefares,

que de la imaginación

para mi tormento nacen.

rmnea vencida;

Valad. Pues qué es lo que aofa te aflige»'

bien de todo no efeapafle?

Arev. Muchas cofas , Valadrón,

mi penfamiento combatenj

y la que mas me atormenta,

es entre todos mis males,

faber
,
que tengo una hermana

fola , y hermofa : parage

en que puede la ocafion,

aunque es fu virtud tan grande,

dár al recato licencias,

que folo en imaginaríé,

ofenfas teme el honor,

ó la eftimacion ultrages;

que la muger mas altiva,

mas honrada, mas confiante,

de la ocafion , y del ruego

á los continuos embates,

fuele fujetar rendida

el sér de fus vanidades.

Valad. Efeufado es tu temor,

quando es mi feñora un Angel}

aunque C digo verdad,

no puedo , feñor , negarte,

que fiempre fon las mugeres

de los Angeles que caen,

£ no de los que cayeron.

Arev. Calla necio , calla infame*.

No fabes
,
que en Ifabél

fon leyes tan inviolables

Zas del honor
, y el refpeto,

que logra privilegiarfe

de aquellos comunes feudos,

que tributan las beldades?

Vtlad. Solo sé
,
que me has desheclH!

de un tornifeon los gaznates}

y porque no me fuceda

otra vez , de aquí adelante

yo diré , que es una Porcia,

aunque de bruto me traten:

Y aora que á fu Ermita lleg®,

quiero rezar una Salve

á la Virgen del Camino,

porque me libre , y me guarde

de dár con mis penfamientos

motivo á tus impiedades}

mas yá no rezo por ello,

fino por ver acercarfe

mís de qaatrocientos homtrí*'



hazjHas de juan de Arevah:
Arev. Poces fon.

Valxd. Son los bañantes:

AI propoíito me atengo,

que hecho tengo de apartarme.

Apartafe ¡yfa!en Don Agitflin deLofíidíi¡

y unos Guyrdas,

Agafl. Entrégate luego al punto,
fi no intentas arrogante,

que á impulfos de la violencia

lienta tu valor defayres.

Ariv. Si Tupiera que del mundo
en todas las quatro partes

avia quien fer pudiera

para efla emprelTa bañante,
con mis propias manos yo
arrancara entre pefares

de mi pecho llemprc altivo

el corazón por cobarde:

Mas eño no puede fer;

y porque yo liempre alabe

la hazaña del difcurrirlo,

quando emprenderlo no es fácil,

fepa ya quien es quien rae habla,

A^fi- Quien fin que le ayude nadie
podrá cumplir lo que ha dicho,

fi el mundo fe lo eñorvaflej

r>on Aguñin de Lofada
es quien te lo manda. Arev.Bi&Si,

y refponda mi valor,

pues mi advertencia no vale,

Difparan Jiempre.

VitUd. Brava cofa es ver reñir,

. y mas fi es algo diñante.

Agufl. Advierte
, que eñoy herido.

Arev. La advertencia es admirablet

aora fe empieza la fieña,

yá vereis quando fe acabe.

t7» Guarí. Ay de mi! Válgame el Cielo!

Cae dentro.

Tod.'El demonio que aqui aguarde, vanf.

A^ft. De folo un hombre arreñado
afsi huis, viles, cobardes?

pero yo folo también,

aunque herido eñoy , bañante
be de fer para rendirle. Saca la ef^aia.

Arito. Mal haces en empeñartej
mas paia que no fe diga,

que con armas defiguales

te venci
,
quiero á la efpad»

remitir el caftigartc.

Saca la efpada ,y riñen.

Agufl. Gran valor! /íreb.Notable brio!

Concluye Aretialo
, y fone la efpada al

fecho de D.dguflin.

Pero á lo menos , negarme
no podrás

, que de tu vida
foy dueño yá.

Agufl. El confeífarte

es precifo
, que á tu advitrio

ellá , Arevalo , el matarme.
Are-v. El que tu voz lo confieíTe,

para mi es triunfo bañantes

y afsi ,vete.

Agufl. Agradecido
voy de fuerte

,
que ampararte

ofrezco fiempre que pueda. vafeí
Arev. El Cielo tu vida guarde.
Valad. Sea muy en hora buena.
Arev. Valadrón

, con eflb fales?

defpues que como un gallina
dos leguas te retirafte?

Valad. Cárdate folo la lana,

pues folo fama llevafte

de lo que yo tal vez hice.
Arev. Raros fon tus difparates.
Valad, Pues til te guardas tus cargas,

bien es que yo á mi me guarde.
Arev. Entremos en el Mefón,

y di al mozo
, que defcargue

en elTe patio.

Entran por un lado
, y falen por otro,

Valad. Yá eftá hecho,
como fe vino delante.

Arev. Valadrón , canfado vengo,
Valad. Mejor ferá defnudarte,
Arev. Bien dices , toma ella ropa:

^It-afe el capote, y charpa, que pondrá
Valsdron [obre un bufete.

Ha fatigas incelfántes!

lo que por gufto emprendí,
me veo yá en tal parage,

que por precifion lo figo.

Valad. Á buen tiempo farfaiaes.

Salen por otro lado el Governador
, y Minif»

tros , eflando los dos de efpaldas.

Vn Mlnifl. Para prenderlos, difcurro
que folo ferá bañante,

feáor ,'ua mozo de-Ofíuna,

qne
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que aqui ha llegado ella tarde.

Govern. pues llamadle luego al punto.,

Mimjl- Arevalo, Dios te guarde.

^ Tomd untrahv.co.

Arev. Efte trabuco en tu pecho,

íl paíTas mas adelante,

cattigata tu ofadia.

las temeridades,

pues ofenderte no intenta

quien de tu aliento íe vale,

El ieñor Corregidor

es el que tienes delante,

de cuya voz, y noticia

podras mejor informarte.

Vuelenoria perdone,

y mis arrojos no eftrañe,

porque eftoy tan perfeguido,

CUS he hecho coítubre el gusrdsrftlC*

Goiim. Yo lo creo ; y pues defeo

oue tu valor me acompañe

para hacer una prifion,

que nueftro Rey, Dios le guarde,

Sl£itanfe el fomhrero.

me encarga, pierde el rezelo.

Arev. Pues, feñor, luego al inñante

vueftro precepto obedezco,

£ licencia me dais antes

para que veftirme pueda.

Qevern. Viftete, que efpero darte

mi amparo en toda ocafion,

fi rae facas de efte lance.

Arev. Señor , la palabra aceptos

y no dudéis, que cobardes

fabrá rendir ,
quien altivo

fujetar fupo arrogantes.

AHerttras dice eflos verfos fe pon}

charpa^ y capote.

'Govern. Vamos pues, que de cu aliento

tanto he llegado á fiarme,

que no dudo de la emprefla. vanfe.

Valad. Vamos allá. Dios delante,

él á reñir, y yo á ver,

veamos, pues, quien mejor fale. vaf.

Salen por el mlfmo lado ^uatro VandldoS}

que facan una mefa , / fe ponen

d cenar.

Vn Vand. Parece que nos temieron,

el Corregidor, y Alcalde.

nunca, vencUól
Otro. Bien podemos fin culdadd

cenar, que no han de arrojaríc.

Otro. Su miedo es un gran padrino,

y eñá muy de nuellra parte.

AfCVitlo ¿fi

'Arev. Mandad, que nadie rae fíga,

pues no he m.enefter á nadie.

Con qué paz cenando eftán!

mal efte fuceffo laben.

Vn Vand. Aunque Arevalo viniera,

no era á prendernos baftante.

Otro. Donde eífe Guapo eftará?

que me holgara de encontrarle.

Sale Arev. Si no mas de effo defeasj

Saca un trabuco.

aqui le tienes delante:

Y el primero que fe mueva,

ó arma contra mi facare,

de donde Arevalo queda,

al infierno irá á dár parte.

Un Vand. A traycibn folo podrias

á efta acción determinarte.

Arev. Refponderte no pretende

mi voz aqui, porque fabes,

que no es la primera vez

que tu, y otros me temblafteis;

entrad, pues podéis fin riefgo,^

Entra el Governador, y los demas.

que todos ván á entregarme

las armas , fin replicar,

y ay de aquel que replicare.

Vales quitando las armas, dándolas i

los Mlnifiyos,

Valad. Son guard .s de monumentoí

Jefus, qué raros femblantes!

de Geftas fon defendientes,

fegun fon en gefto iguales.

Govern. Atadlos bien, y .llevadlos.

Llegafe Valadron a uno.

Valad. Digame ufté, á quantos ca*

Judas en fu Kalendario?

Páiwa'. Yo refpondicra alvergante,

fi defatarme pudiera.

Valad. Por no poder defatarfe,

defpaes que tierra perdió,

no fue el otro á confefiarfe. llev^

Vanfe todos ,y quedan el Governador,

Arevalo , y Valadron.

Govern. Muy obligado me dexas,
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Man. Bien el valor fe tnueftra,

que vueftro pecho, Don Ignacio, anima;

y porque conozcáis en qiianto efiima

vueftro exemplo mi brío,

efta es mi efpada, y efte el pecho mió.

mira en qué puedo pagarte.

’Afe-o. Vuefeñoria me dio

la palabra de ampararme,

yo la pediré á fu tiempo;

por aora paga es baftante

el ver que queda férvido.

Cavsrn. Tu atención fabe obligarme

de fuerce, que á ofrecer buelvo

cñar íiempre de cu parte:

da.me los brazos, y á Dios.

iírív.Sierapre me hallareis conftante

en defear obedeceros.

Vafe el Govemador.

Valad. Dirae, fefior, y tu fabes

fi avrán defpachado ya

lo que nueftras cargas traen>

’Arev. No, porque a el Governador
defempeñé en elle lance,

y no folo de él confio,

que en efta ocalion me araparCj

fino en otras en que pueda

fu autoridad libertarme;,

con cuyo favor efpero,

que podré borrar la imagen,

que iba mi adverfa fortuna,

fiempre firme en maltratarme,

dibuxando de mi vida

en el lienzo, para ultrage

de mis nobles altiveces,

folo á si mifmas. iguales, vafe.

Volad., Perinita Dios, que no fea

para otros mayores males,

que las palabras de un Juez

fon en todo femejantes

á las que dan las mugeres;

pues como fon defiguales,

ofrecen lo que no cumplen,

y lo que no dicen hacen. vafe^

Salen Manuel , y Don Ignacio con

efpadas.

Ign. Por cumplir la palabra que os he dado,

en Yueftra cafa mifma os he bufcado;

ya en el campo nos vemos,

nueftro duelo aplazado comencemos;

y porque de la ley no falte á nada,

elle es, Manuel, mi pecho, ella mi efpada;

Muefira el pecho , y la efpada.

ÍBe4idl2, £ guílais, coa efia vueilra.

Muefira efpada , y pecho.

El medirla no intento,

que á. la tardanza culpará mi aliento,

fiendo aqui la tardanza

ofenfa del dolor, y la venganza;

y pues folos eftamos,

reñir folo me toca.

Man. Pues riñamos.

Bañen un rato , y lo dexan.

Ign. Aunque valor moftrais, deftreza,y arte,

mirad que la razón va de mi parte.

Man. Ved, aunque en vueftro aliento no
rezelos,

que de honor, y de amor rae animan zelos.

Ignac. Una apreh;^.£on no bafta á dar

vi(ftoria.

Man. Ni una razón fupuefta ofrece gloria,

Ignac. Pues li aun en la opinión no confor-

mamos,
bolvamos á refiir,Manuel. Aííw.Bolvamos.

Suelven d reñir
, y faien al paño Ifahél-y Bea^.

trix., y Inés con mantos, y Chumafco

con ellas.

Chum. Digo, que del papel por la porfía

á mi amo á efte parage deíáfia,

y fi á juzgar llegáis, que yo os engaño»
remitid á la villa el defengaño.

Seat. Elle medio á feguir me determino-,

firva nueílra cautela de padrino.
Ifab. Sirva, y en dolor- tanto,

fi el ardid no pudiere, venza el UantOt

Salen echados los mantos ; Beatriz llega

a Don Ignacio, Ifab'el d Manuel, y
Inés , y Chumafco fe quedan

al paño, -

Ifab. Si una muger afligida;::

Seat. Si una muger defgraciada::;

Ifab. Puede hallar en nobles pechos'.u
Seat. En vueíiros alientos halla;:;

Ifab, Favor. Seat, Amparo.
l>as dos. Ay de mi

!



£/ VdJof nanea vencido;

* ' 7> > * irjp Ai¿ííiv£l\ oiic v^oZ) y el oído
Caefde el manto a Beatrix. ,

la ve Mamei, m

_y
ella fe buelve a ta¡ar.

vanle^tfe.

Man. Cielosjaquella es mi hermanas a^

y eíia es la voz de Ifabél.

Beat. En todo foy defgraciada. '*/•

Al paño Chumafeo.

Cbum. Qué paíTo hacemos los dos?

Al paño Ines.

Jnh. Qué necio eftás! no reparas,

que tu haces el efeondido,

y que yo hago la tapada?

Cbum. Pues defde alli retirados

verémos en lo que para.

Jnh. Mejor fera, pues aquí

no podemos Itntar baza.

Man. Advertid, que me precifa

el conocer elTa Dama.
Jgnac. Como, íi yo la defiendo,

la ha de vér nadi^ la cara?

Man. Mal haréis en empeñaros,

quando lo intentan mis anfias.

Jgnac. Vos dexaréis vueftra ero^relfa,

pues mi brazo es quien la ampara.

W-an. Yo he de confeguir mi intento,

o morir en la demanda,

y vos ceder, ó morir

á los filos de ella efpada:

Jgnac. Yo confentir nunca puedo

empreffa tan temeraria;

,

y afsi , efte acero refponda

á la voz de effa arrogancia

Ifab. Qué he de hacer en efte lance,

quando la fuerte efta echada?

Si quien foy á decir llego,,

aventuro aqui mi fama;

fi callo , de quien adoro

«la vida miro arriefgada;

pero yo me determino

á efeufar ui\a defgracia,

que no es tan precifo el tieígo

en acciones dilatadas,

y mas quando Don Ignacio,

Manuel, y Beatriz, la caufa

no ignoran de los empeños,

que mi rezelo recata. Defeubrefe.

Mirad ,
que foy yo quien pide,

ique no decidan las ajm^

Kiñerh

ap.

pilede allanar con ventajas.

Man. En nuevas dudas me pones,

quando aqui de mi te amparas,

Ifab. Como efcuches el fuceffo,

fabras que no eftoy culpada.

Man. Pues qué me podrás decir,

fementida, aleve, ingrata,

quando feguida de un riefgo,

fegun tu voz lo declara,

por efcufarle te vales

de la fuga? di, tyrana.

Seat. El refponder á effa duda

me toca á mi.

Man. Vil hermana,

tu muerte verás primero,

Queriendo ir , y deteniéndole con la ^
pada Don Ignacio.

que fi hafta aora reportadas

has advertido mis iras,

ha fido porque no hallaban,

dudofas en dos delitos,

la execucion mis venganzas;

mas ya tu efearmiento piden

ofenfas tan declaradas.

Beat. Como primero me efcucheSji

(íiendo contra mi inhumana)

yo mifma rae ofreceré •

por victima de tu faña.

Man. Tan breve plazo te otorgOj

que fi aqui defengañadas

no quedaren mis fofpechas,

quedará mi honor fin mancha^

vertiendo tu aleve fangre;

qué te detienes, pues? habla,

Beat, Don Ignacio Benavides,

que generofo me ampara,

ha que me firve tres años,

animado de efperanzas

de fer mi efpofo ; y rendida

de la mifma confianza,

fin ofenfas del honor,

por dueño le admitió el alffl3«i

Por dos veces intentamos,

llevados de amantes anlias,

decirte nueftro defeca

y ambas quifo la defgracia, '



y Kazanas

que por opneftos acafos,

que aora no fon de importancia»

fe quedalfe en el Clencio

tan juila intención.

Tfab. Aguardaj

. qae pues en nada al fecreto»

eftando yá declarada

tu afición , falto ; yo quiero,

que mi voz aífeguradas

dexe a tin tiempo las fofpechas,

que tuvo Manuel con caufaj

y Don Ignacio á ver llegue,

quan fegura ella fu fama.

La noche ,
que fin mi avifo

eatrafte , Manuel , en cafa,

donde fucedió aquel lance,

principio de penas tantas; ^

el hombre que hallaíle en ella

fue Don Ignacio , á quien llama

Beatriz
,
para decirle,

de fus temores llevada,

que por efpofa la pida,

dexando afsi aífegurada

la apreheníion ,
que entre rezelos

tu imaginación formaba,

yantes que fe declaraíTe,

llegarte tu ; en otra fala

fe o.cultaron , fucedió

lo que virte , y no declara

mi voz ,
porque mi remedio

culpando eftá mi tardanza.

La otra ver
,
que entrarte, y virte

un papel
,
que mi criada

llevaba para eñe intento,

con el Beatriz la embiaba;

Si todas eftas razones,

ai defengaño no bañan,

, como muger , afligida,

como amante , delgraciada,

como confiante , infeliz,

como firme ,
defpreciada,

como noble , comedida,

. y fentida , como honrada,

iré á llorar á un Convento

el rigor de mi defgracia.

Man. Aunque de algunos indicios,

que tu voz aqui recata,

pudiera formar fol pechas.

de Jaan de Afevalo,

viendo que fon de una califa

efedlos , oy el defprecio

al olvido los encarga;

. pero no puede la duda

de llegar alborotada

á pedirme amparo aqui

de un riefgo ,
que ce amenaza.

Salen Chmnafco , y Inés,

Chum. Aqui entro yo ,
que mas quiero,

que me carguen las efpaldas

dé leña ,
que averme de ir

fin hablar una palabra.

Prefentando por tefiigo,

que aqui el fer muger lo falva,

el fer tan fobradamente

lega , llana , y abonada

efta buena alhaja , digo,

que de mi ley aviladas,

para'eflorvar vueílro duelo,

difciirrieron efta traza.

Di la verdad , embuftera.

Inés. Que ufted no lo diga barta?

Man. Vos qué decís , Don Ignacio?

Jgnac. Que fi me dais vueñra hermana

por muger , feré dichofo,

pues yá ella defengaf.ada

mi aprehenfion de ciertos zelos,

que mi pecho atormentaban,

aunque con leve motivo.

Man. Dale , pues , la mano.

Beat. El alma

ferá premio de tan firme,

fiel amorofa conftancia. Dalelaman*.

Man. Y tú , Ifabél , fi merezco,

dp mi fineza por paga,

tal favor , dame la tuya.

Ifab. Llega , Manuel ,
pues fe acaba,

con pollefsion tan dichofa,

el fin de mis efperanzas.

Chum. Si fe acaba la Comedia

en medio de la jornadal

Inis. Pues ay algún Mandamiento

de Cafcales sn las Tablas,

que hablando con. el Poeta,

diga , al fin de todo cafa?

Chum. Pues Inés , fi effo es afsi,

toca effos huertos.

Jnisj Aparta,

D a que



Bl Valor

que a quien bebe tanto vino,

es bien darle calabazas.

Cbum. Permita Dios ,
que te quedes

para tia , o para beata.

Jfab. Lo que aora folo conviene,

pues de aqui mi hermano falta,

es
,
que nueftro cafamiento

.

Bo fe fepa
, p una carta

fe le efcrivirá ,
que a lo hecho.

( quando él tanto no ganara

en la digna elección mia)

prudente fe conformara.

'Jgtac. Ni la nueftra fe publique,

pues quiero ,
que juntas ambas

íe celebren , y para ello,

pues ferá acción arriefgada,

que venga Arevalo á DíTuna,

quando á la Juílicia manda

fu Excelencia
,
que le prendas

y pues bufcandome andan

también por el otro lance,

que por defender mi cala

tuve , lo mejor ferá,

que la aufencia á los dos valga:

Y pues una Quintería,

inedia legua de dillancia

de Eñepa tengo ,
podemos,

£n rezelo celebrarlas,

llamando á Arevalo alli.

"MiW. Será acción muy acertada.

Beat. Vueílro gufto es Cempre el mio^

Jfié. Mi obediencia relignada

eftá á lo que difpuíiereis.

JffiM. Pues á difponer la marcha

vamos 3
que en la dilación

-r-fe aventura el logro.

Cbum, Gracias

te doy , Inés ,
por la fruta

de Septiembre.

Jnb. Nors mala,

mientras Valadron viviere,

pierda fu efperanza vana.

Man. Ov en ru Templo , fortuna::

Jgnac. Fortuna , oy fobre tus Aras::

Jfab. Oy en tu Altar , fuerte mia::

Beat. Oy en tu culto , efperanza;:

Jnes. Oy , Va'ladron , en tu aufencia:;

Cburn. Oy ea tu pefcuezo
,
ingrata^

va/e.

vafi,

vafi.

núfíca vencido,

M-in. Llego á colgar mi cadena.

Ignac-Voy á ofrecer glorias Untas, vaji

Jftb. Dedicaré mi ventura.

Bea. Sacrificaré mis anfias.

' hüs. Seré firme , aunque muger.

Cbum. Colgaré mis calabazas.

Sa:e Franáfco EJievan folo,

Franc, Apenas convalecido

de aquella herida me veo,

quando oífado
, y atrevido,;

de la venganza el defeo,

me trae al furor rendido.

Bufcando á Arevalo vengo,

porque vea fu oífadia,

con quanta razón mantengo,"

que es fuerza
, y no tyrania

la muerte que le prevengo.

El , opuefto á mi valor,

. folicitó mi defayre,

á ofender llego mi honor,

y el hacer de ello donayre

mas incitó mi furor.

Solicité la venganza,

y fu advertido rezelo

fupo burlar mi efperanza,!

quizás por hacer el Cielo

mas dichofa fu alabanza.

Hirióme en fin , y yo atento

de fu cftrella á lo piadofo,

otra vez probar intento

del hado lo rigorofo

en fu ruina , ó mi efcarmientof

Que mal puede un ofendido,

fi con fer honrado nace,

ceder fu ofenfa al olvido,

mientras no la fatisface,

ó á la muerte eftá rendido._

Pero pues él viene alli, MiraMo adíotr^

aqui le intento efpérar,

porque vea , que ay en mi
valor , que no teme hallar

la fortuna contra si.

Sale Valadron ,y Arevalo con una carta ti

la mano for otro lado.

Arev. Eíio , en fin , es lo que dice»

y aunque fu refolucion

fu obediencia contradice,

no me oféndela elección,
pBSi



y Káta^is de

pues de fu honor no defdice.

Valad. Nunca jamás he creído.

que la virtud en rauqer

higa al hombre defvalido, "

pues viene dichofo á fer

con el nombre de marido.

Árev. La repetida fineza,

la ocafion de vc-r , y hablar,

la náas confiante firmeza,

llega en fin á contrallar,

que es flexible la belleza.

Valad. La muger mas recatada,

fi la hablan en caíátniento,

tenia por enamorada,

que es virtud del SacramentO;¿

que fe goza adelantada.

^Árev. De afeólos enamorados

fiempre tan libre he vivido,

que los amantes cuidados,

ni aíin la atención rae han debidoi

de empleos imaginados.

Valad. Señor , allí retirado

he viño á Francifeo Eftevan,

ya fabes fus intenciones,

fu trayeion , y fu cautela,

llega dando antes de oírle,

que vale dos la primera.

’Are-v. Hablarle intento, Francifeo: Llega,

que fe ofrece en efta tierra?

Franc. Para qué es gaftar razones?.

SL matarte vengo. Ariv. Dexa
algo que hacer á la muerte,

y no temerario quieras

emprender un impofsible,

en que honor , y vida pierdasi

por mas que tus confianzas

tu peligro defvanezcans

y no juzgues , que es temor

el hacerte efta advertencia,

pues bien fabes , que á mi brazo

el matarte es corta emprefía.

’frauc. No porque á trayeion meherifie^

tanto , Juan , te defvanezcas.

Arev.Tei fuifte quien aievofo

intento matarme.

franc. Efpera,

que aver no puede trayeion

ca quien un agravio venga.

Juan de Arevaloi

Arev. Si puede ,
quando cobarde

difsimula las ofenfas.

Valad. Quejio efté yo de efie fitiol

fiquiera quarenta leguas!

Arev. En fin, no dices que vienes!

á matarme?
Franc. Cofa es cierta.

Arev. Pues mucho tienes que hacer,

y afsi mas tiempo no pierdas.

Aunque fois dos , poco impor®j
Saca la efpada.

Arev. De mi pienfas tal baxezaí

pues íi acafo eíié criado

á mi lado fe puñera,

dudas , que fus lealtades

objeto á mis iras fueran?

Valad. Jefus , y qué dilparate!

. yo reñir ?. muy buena es elTa,

quando tiene ya mi efpada

hecho voto de pureza.

Franc. Pues defiéndete.

Arev. No mas? Sacando la efpada<

Franc. Y no harás poco.

Arev. Pues ea,

fi aqui he de morir , te ruego,

que no me mates con flema. FJnen.

Valad. La cachaza con que él habla!

el demonio que le crea.

Franc. Mi venganza hará mas digna

el efpiritu que mueítras.

Arev. Mis triunfos harán mayores
tu valor , y tu deÜreza. Dexa de reñiré^

Franc. Por qué te paras ? te canfas?

dudas acafo , ó rezelas?

Arev. Dudo , porque de trayeiones

ufa quien afsi peléa. Bialven d reñir.

Valad. Porque es lid con menos riefgo;

de eífas ufaba mi abuela,

y falia fiempre bien.

Franc. Yá el defeñgaño te mueftra,

que en el valor que me anima
no puede caber baxeza.

Sale Don Juan Dorador
, faca la efpada^

y fe pene enmedio.

Juan. Pues qué es efto Cavalleros?

vueftras amifiades hechas
delante de mi

, y de tantos

amigos , como os lo ruegan,

que-í



El Valor nunca vencidoi

quedaron ?- Es verdad;

pero aquí me bufeo Eftevan,

y yó no q'J’.l'e ,
que el mundo

por cobarde me tuviera,

qué en fus juicios mal fundados

fuele darfe á la prudencia
.

el nombre de cobardía,

haciendo al.honor ofenfa*

franc. Yo te balqtié ,
porque quife,

«.Q ue el mundo también fupiera,

¿ue no ha menefter Erancifeo

para vengarte cautelas.

Tpan- Pues que los dos fatisfechos

podéis eitar ya ,
fufpenda

vueílro efjiricu bizarro

tan injuftas competencias.
_

Ars'j. Baila que vos lo mandéis,

para que yo os obedezca,

fiw. Arevalo,por tu amigo

me tendrás ,
como no creas,

que del arrojo paitado

el temor es confequencia.

Ninguno puede dudar

lo que tantas experiencias

acreditan en los dos;

y afsi amiílad tan eílrecha

aveis de tener ,
que el tiempo

llegue á confirmarla eterna.

'Arev. A Erancifeo doy la mano,

en fé de la alianza nueílra.

Oítnfe las manos.

Vranc. Yo con la rpia confirmo

acción , en que fe intereffa

tanto mi valor , y efpero,

que en ainülad no me excedas.

Valai. Dios los haga bien cafados,

que fi hará ,
quando fe empleas

en unión de voluntades,

que es matrimonio fin hembra.

jsranc. En Xeréz tengo que hacer;

y afsi , fi me dais licencia,

ai punto quiero partirme.

Artv. Vueílro íoy.

Jíian.Y mi obediencia
^

en todo tiempo hallareis

para ferviros diípuefta.

Fi-anc. El Cielo os guarde
; y a mt

ocafiones me conceda,

en que pueda acreditar

de mi voluntad las veras. vafe.

Arev.Vaes yá hemos quedado folos,

quiero, Don Juan , daros cuenta

de una carta que he tenido,

de que me avifan ,
que á Eftepa,

luego que á mis manos llegue,

pafle ; mas la carta fea

quien os refiera el fuceíT*

en mas reducida idea.

Saca la carta , y lee.

Si delito^morofos

es juila ley que merezcan,

quando ai honor no fe opoaen,

fer difculpados , en ella

ocafion mi amante arrojo

tu conformidad efpera.

Manuei de Aranda ha pedido,

con fus confiantes finezas,

inclinar mi voluntad,

y el ver ,
que foio pudieran

afsiílencias de un marido

fuplir de un hermano aufenciis,

le he admitido por efpofo;

y como arriefgado fuera

el que viniefles á OíTuna,

determinamos á Eílepa

partirnos
, y en una cafa,'

que eílá de alli media legua,

de Córdova en el camino,

fobre la mano derecha,

efperarte
,
porque goce,

quien tanto verte defea,

en contentos repetidos,

duplicadas conveniencias;

y porque logre mi afedo,

que en defear verte fe emplea,:

anticipado elle güilo,

te pido , que una efeopeta

dé avifo de tu llegada.

Tu fina hermana. Ifabela.

Dexa de leer. Qu_é hicierais en elle cafo?

Juan. Difimular con prudencia

el no haverme dado parte.

Arev. Elfo intento
, y porque tenga

el güilo de que el aplaufo

honréis con vueftra alsiilencia,

yá que por cafuaEdad.



y Hazañas díjuar> ds Afivalo,

venimos á eñar tan cerca Juan. Tampoco falló : dexadle.

de la cafa de placer,

a que rae llaman, merezca

por favor, quien es tan vueftro,

poder ferviros en ella.

Juan. Mi fiel voluntad no efcufa

en lo,que.tanto interelfa;

y pues que tan cerca eñá,

cfcufada diligencia

ferá tomar los cavallos.

^Anv. Bien decís ; diverfion fea

de nueftra corta fatiga

ella variedad amena. Vaffeanfe,

Valad. Bella amenidad por cierto,

donde folo fe ven huertas,

fembradas de calabazas,

pepinos, y verengenas.

Juan. La variedad en las cofas

divifrte, que no la eífencia.

Valad. Yo confieíTo que es afsij

pero mas me divirtiera

una perdiz, que un tomate,

y un buen jamón, que una berza.

’Arev, Dexa materialidades.
V%lad. Formalidades fon ¿ñas,

'

pues lo digo con mis cinc»
fentidos, y tres potencias.

Juan. Con que tu de buena gana,
Valadron, algo comieras?

yalad. Vive Chriño, que las tripas

-llevo ya de tal manera,
qiie pudiera fin lavarlas

la mas limpia Mondonguera
hacer morcillas, que fueflen

verbigracia de limpieza.
Arev. Pues ya diñinguir fe puede,

haré defde aqui la fefia.

Saca un trabuco^ y le falta fue¡p,

Juan. Qim es eíTo?

Arev. Que no dio lumbres

y efta es la ocafioa primera

en que le he vifto faltar.

Juan. Eñará corta la piedra.

Arev. Ha mucho que ella cargado,

Juan. Tomad otro, no os fuceda
alguna fatalidad.

Arev, Veremos fi fale de efta.

¡uelvek a faltar^

Valad. Señor, dexa ya la tema,

que ellos fon como mugeres,

que al mejor tiempo la pegan.

Juan. Ved que quizas es a-

el Cielo alguna tragedia:

mejor es que le dexeis.

fifa

Quieren quttarfele ¡y fe le cambian con

otro , cargado con el difsimuJo

que fe pueda.

Arev. Cofa muy graciofa fuera

temer en fu propia mano
el rigor de una efeopeta,

quien en poder de enemigos

á tantas juntas no tiembla;

quitad, que he de difpararle.

Válgale el Cielo! Difpara, j cae.

Juan. No eran

tantos avifos en vano.

Valad. Ved fi ha muerto ya.

Juan. Aun alientas

s-pero ella muy mal “herido,

j
pues el pecho le atraviefan

- -los pedazos del cañón.

Sale lfabel¡ y d.efpues los demás,

Ifah. Mi fé ha de íer la primera

que le des pero qué fiairol

ó! acábeme ya mi pena. Llora,

*Juan,^ Elle es, feñora, un eñrago

. de fu arrogancia fobervias

pero aun vive, á fu remedio

es bien que folo fe atienda.'

Llevante D. Juan, y Valadron,

Jgnac, Yo perdí el mejor amigo.

Beat, Julio es fu defgracia lienta.

Inés. Ay amo dcl alma mía!

Chum. Ay grandifsima embuliera!

Ifah. Para quando el rigor guardas?

cruel dolor! dura pena!

li para fer infeliz

mi trille vida refervas,

sé piadofo en acabarla,

triunfa de ella, triunfa de ella,

porque acaben al impulfo

de tus ayradas violencias,

con Ja vida que me falta,

efta vida que me alienta.

Saos



El Valor

Salen DonJítaHtyValadmn.

Juan. Señora, para eftos cafos

es precifa la prudencia;

Apenas a vuedro hermano

las heridas manifieftan,

defpues de aver con el lian»

dado las mas claras mueftras

de dolor, rindió la vida.

Valad. Defta foy Anacoreta,

y echo mi barba en remojo,!

pues que vi pelar la agena.

jfah. Aora es ocafion, pelares,

de que en lagrimas deshecha

falga el alma por los ojos,

á impulfos de eña violencia.

Juan. Dexad el llanto, feñora,

que ea él el dolor fe aument;^

Jgnac. Los feliivos aparatos

en exequias fe conviertan..

nunca vencUoi
Beat. El lugar de los aplaufoS

folo ocupe la trifteza.

I«ér. Nueílra boda, Valadron,

por aora quede fufpenfa.

Valad. Yo de cafarme no trata-

hermana, Dios la provea.

Chum. Quien á calabazas mata,

muera a calabazas, muera.

I„éi. Siempre tiene entre los hombref

elle premio la firmeza;

Mugeres, fed inconífantes,

pues mi exemplo os efcarmienu.

Chum. El Valor nunca vencido

fe intituló la Comedia,

otro lo pruebe mejor,

li bien probado no queda.

falad. Y aqui da fin el Ingenio

á la hiftoria verdadera,

pidiendo, humilde el perdón,

quando el vicor no merezca.

F I N.

Halíatafc cfta Comedia /y otras de diferentes

tulos, en Madrid , en la Imprenta de Antonio

Sanz, en la Plazuela de la Calle de la

Paz. Año de 1743.


